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Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni!
Gentile Cliente,
ci auguriamo che l'articolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti e 

sottoposto ai più severi controlli di qualità, risponda interamente alle Sue esigenze.     
A tal fine, La invitiamo a leggere attentamente il manuale di istruzioni del prodotto 

prima di procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali consultazioni 
future.

Il presente manuale
• Aiuterà l'utente ad utilizzare l'apparecchio in modo rapido e sicuro.
• Leggere le istruzioni per l'uso prima di installare e utilizzare il prodotto.
• Seguire attentamente le istruzioni, in particolare quelle inerenti alla sicurezza.
• Conservare il presente manuale in un luogo facilmente accessibile per eventuali

future consultazioni. 
• Leggere inoltre gli altri documenti forniti assieme al prodotto.
• Il presente manuale può essere valido anche per altri modelli.

Simboli e loro descrizione
Il manuale di istruzioni contiene i seguenti simboli:
C Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.
A Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i beni.
B Avvertimento in caso di problemi con il voltaggio. 

AVVERTENZA!
Per garantire il funzionamento adeguato dell'elettrodomestico, che utilizza il 
refrigerante R600a completamente adatto all'ambiente (infiammabile solo in 
determinate condizioni), è necessario attenersi alle seguenti regole:
•
•

•
•

Non ostacolare la libera circolazione dell'aria attorno all'elettrodomestico.
Per accelerare lo sbrinamento non utilizzare dispositivi meccanici diversi da
quelli consigliati dal produttore.
Non danneggiare il circuito refrigerante.
Non utilizzare all'interno del comparto del cibo elettrodomestici diversi da
quelli consigliati dal produttore.

C INFORMAZIONI

Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati dei 
prodotti possono essere consultate sul seguente sito web, 
cercando l'identificativo del modello (*) presente sull'etichetta 
energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/

A A
(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME

C Scansiona il QR code per trovare tutte le informazioni relative all’imballo e come gestirne lo
smaltimento.
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C Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero 
non corrispondere esattamente al prodotto in uso. Se le parti in oggetto non sono 
incluse nel prodotto acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.

1. 
2. Scomparto per le uova
3. 

Mensole dello sportello regolabili

4. 
Ripiano bottiglie 
Scomparto frutta e verdura

5. Coperchio scomparto per frutta e verdura
6. Canale di raccolta dell'acqua di

sbrinamento – tubo di drenaggio
7. Mensole amovibili
8. Portabottiglie
9. Lampadina e termostato

1  Il frigorifero
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2  Importanti avvertenze per la sicurezza
Prendere in esame le seguenti 

informazioni. La mancata osservanza 
di queste informazioni può provocare 
lesioni o danni materiali. Quindi tutte le 
garanzie e gli impegni sull’affidabilità 
diventerebbero privi di validità.

I pezzi di ricambio originali verranno  
forniti per 10 anni, successivamente 
alla data di acquisto del prodotto.

Uso previsto
Questo apparecchio è destinato ad 
essere usato:

• all'interno e in aree chiuse, ad
esempio in casa;

• in ambienti di lavoro chiusi, come
negozi e uffici;

• in strutture chiuse di soggiorno,
come agriturismi, alberghi, pensioni.

• Non deve essere usato all’esterno.

 Sicurezza generale
• Quando si vuole smaltire/eliminare

l'apparecchio, è consigliabile
consultare il servizio autorizzato per
apprendere le informazioni
necessarie e conoscere gli enti
autorizzati.

• Consultare il servizio di
manutenzione autorizzato per tutti i
problemi relativi al frigorifero. Non
intervenire o far intervenire sul
frigorifero senza informare il servizio
manutenzione autorizzato.

• Per apparecchi dotati di scomparto
freezer; non mangiare coni gelato o
cubetti di ghiaccio o gelati appena
estratti dal freezer! (Ciò potrebbe
causare sintomi di congelamento in
bocca).

• Per apparecchi dotati di scomparto
freezer; non mettere bottiglie e
lattine di bibite liquide nello
scomparto del freezer altrimenti
potrebbero esplodere.

• Non toccare con le mani gli alimenti
gelati; possono incollarsi ad esse.

• Scollegare il frigorifero prima della
pulizia o dello sbrinamento.

• Il vapore e i materiali per la pulizia
vaporizzati non devono mai essere
usati per pulire e scongelare il
frigorifero. In queste situazioni, il
vapore può entrare in contatto con
le parti elettriche e provocare corto
circuito o scossa elettrica.

• Non usare mai parti del frigorifero
come lo sportello come mezzo di
supporto o movimento.

• Non utilizzare dispositivi elettrici
all’interno del frigorifero.

• Non danneggiare le parti, in cui
circola il refrigerante, con utensili
perforanti o taglienti. Il refrigerante
può scoppiare quando i canali del
gas dell’evaporatore, le estensioni
dei tubi o le pellicole superficiali
vengono punti e provocano
irritazioni alla pelle e lesioni agli
occhi.

• Non bloccare o coprire la
ventilazione dell’elettrodomestico.

• I dispositivi elettrici devono essere
riparati solo da persone autorizzate.
Le riparazioni eseguite da personale
non competente provocano danni
all’utilizzatore.
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• In caso di guasto o durante lavori
di riparazione e manutenzione,
scollegare la fornitura d'energia
principale spegnendo il fusibile
principale o scollegando la presa
dell’apparecchio.

• Non tirare dal cavo quando si estrae
la spina.

• Posizionare le bibite più alte molto
vicine e in verticale.

• Non conservare mai nel frigorifero
contenitori spray che contengano
sostanze infiammabili ed esplosive.

• Non utilizzare apparecchiature
meccaniche o altri mezzi diversi da
quelli consigliati dal produttore per
accelerare il processo di
sbrinamento.

• Questo apparecchio non deve
essere usato da persone con
disturbi fisici, sensoriali o mentali o
persone non preparate o senza
esperienza
(compresi bambini) a meno che non
ricevano la supervisione da parte
di una persona responsabile della
loro sicurezza che li istruirà sull'uso
corretto dell'apparecchio.

• Non utilizzare frigoriferi danneggiati.
Consultare l'agente per l'assistenza
in caso di dubbi.

• La sicurezza elettrica del frigorifero è
garantita unicamente se il sistema di
messa a terra dell’apparecchiatura è
conforme agli standard.

• L’esposizione dell'apparecchio
a pioggia, neve, sole e vento è
pericolosa per la sicurezza elettrica.

• Contattare l’assistenza autorizzata
quando ci sono danni ai cavi  in
modo da evitare pericoli.

• Non collegare mai il frigorifero alla
presa a muro durante l’installazione,
per evitare il rischio di morte o
lesioni gravi.

• Questo frigorifero è destinato solo
alla conservazione di alimenti. Non
deve essere usato per altri scopi.

• L'etichetta con le specifiche
tecniche si trova sulla parete sinistra
nella parte interna del frigorifero.

• Non collegare mai il frigorifero a
sistemi di risparmio energetico;
potrebbero danneggiare il
frigorifero.

• Se c’è una luce blu sul frigorifero,
non guardarla a lungo a occhio
nudo o con strumenti ottici.

• Per i frigoriferi con controllo
manuale, attendere almeno 5 minuti
per avviare il frigorifero dopo
un'assenza di elettricità.

• Questo manuale operativo deve
essere dato al nuovo proprietario
dell'apparecchio quando il prodotto
stesso viene dato ad altri.

• Evitare di provocare danni al cavo di
alimentazione quando si trasporta
il frigorifero. Piegare il cavo può
provocare un incendio. Non mettere
mai oggetti pesanti sul cavo di
alimentazione.

• Non toccare la spina con le
mani bagnate quando si collega
l'apparecchio alla rete elettrica.



6 IT

• Non collegare il frigorifero alla rete se 
la presa elettrica è allentata.

• Non deve essere spruzzata acqua sulle 
parti interne o esterne dell'apparecchio 
per motivi di sicurezza.

• Non spruzzare sostanze contenenti 
gas infiammabili come gas propano 
vicino al frigorifero per evitare rischio 
di incendio ed esplosione.

• Non mettere mai contenitori pieni di 
acqua sopra al frigorifero; in caso di 
schizzi, questo potrebbe provocare 
shock elettrico o incendio.

• Non sovraccaricare il frigorifero di 
alimenti. In caso di sovraccarico, gli 
alimenti potrebbero cadere 
provocando lesioni alla persona e 
danni al frigorifero quando si apre lo 
sportello.

• Non mettere mai oggetti sopra al 
frigorifero; altrimenti questi oggetti 
potrebbero cadere quando si apre o 
si chiude lo sportello del frigorifero.

• Poiché necessitano di un controllo 
preciso della temperatura, vaccini, 
medicine sensibili al calore e materiali 
scientifici non devono essere 
conservati nel frigorifero.

• Se non sarà usato per un lungo 
periodo, il frigorifero deve essere 
scollegato. Un problema possibile 
nel cavo di alimentazione può 
provocare un incendio.

• La punta della spina deve essere 
pulita regolarmente con un panno 
asciutto; altrimenti può provocare un 
incendio.

• Il frigorifero potrebbe spostarsi se i 
piedini regolabili non sono assicurati 
correttamente al pavimento. 
Assicurare correttamente i piedini al 
pavimento può evitare che il 
frigorifero si sposti.

• Quando si trasporta il frigorifero,
non tenerlo dalla maniglia dello
sportello. Altrimenti si stacca.

• Quando è necessari posizionare
l'apparecchio vicino ad un altro
frigorifero o freezer, la distanza tra i
dispositivi deve essere di almeno 8
cm. Altrimenti le pareti laterali vicine
potrebbero produrre condensa.

Sicurezza bambini
• Se lo sportello ha un lucchetto, la

chiave deve essere tenuta lontana
dalla portata dei bambini.

• I bambini devono ricevere
supervisione per evitare che
interferiscano con l'apparecchio.

Conformità al regolamento 
WEEE e allo smaltimento dei 
rifiuti
 Questo apparecchio non contiene 
materiali pericolosi e vietati descritti nel 
"Regolamento relativo al controllo dei 
rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche" emesso dal Ministero 
dell'ambiente e della pianificazione 
urbana. Conforme al Regolamento WEEE.

Questo apparecchio è stato 
realizzato con parti e 
materiali di alta qualità che 
possono essere riutilizzati e 
sono adatti ad essere 
riciclati. Pertanto, non 

smaltire il prodotto con normali rifiuti 
domestici alla fine della vita di servizio. 
Portarlo ad un punto di raccolta per il 
riciclaggio di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. Consultare le autorità 
locali per conoscere il punto di raccolta 
più vicino. Aiutare a proteggere 
l'ambiente e le risorse naturali 
riciclando prodotti usati. 
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Ignorare questa avvertenza se 
il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R134a. 
 Il tipo di gas usato nell'apparecchio è 
descritto nell'etichetta con il tipo sulla 
parete sinistra nella parte interna del 
frigorifero.
 Non gettare mai l'apparecchio nel 
fuoco per lo smaltimento.

Cose da fare per risparmiare 
energia
• Non lasciare lo sportello del

frigorifero aperto per lungo tempo.
• Non inserire alimenti caldi o bevande

calde nell'elettrodomestico.
• Non sovraccaricare il frigorifero

impedendo la circolazione dell’aria al
suo interno.

• Non installare il frigorifero sotto la luce
diretta del sole o nelle vicinanze di
forni, lavastoviglie o radiatori. Tenere
il frigorifero ad almeno 30 cm dalle
fonti che emettono calore e ad
almeno 5 cm dai forni elettrici.

• Porre attenzione nel conservare gli
alimenti in contenitori chiusi.

• Scongelare alimenti congelati nello
scomparto frigo garantisce risparmio
energetico e conserva la qualità degli
alimenti.

 Per la sicurezza dei bambini, tagliare il 
cavo elettrico e rompere il meccanismo 
di blocco dello sportello, se presente, in 
modo che non funzioni più, prima dello 
smaltimento dell'apparecchio.

Conformità alla Direttiva RoHS:
 L’apparecchio acquistato è conforme 
alla Direttiva UE RoHS (2011/65/EU). 
Non contiene materiali pericolosi o 
proibiti specificati nella Direttiva.

Informazioni sulla confezione
 I materiali di imballaggio del prodotto 
sono realizzati con materiali riciclabili 
secondo i nostri regolamenti nazionali 
sull'ambiente. Non smaltire i materiali 
di imballaggio con i rifiuti domestici o 
altri rifiuti. Portarli ai punti di raccolta 
dedicati ai materiali di imballaggio, 
previsti dalle autorità locali.
Cose da non dimenticare...
 Tutte le sostanze riciclate sono 
elementi indispensabili per la natura e 
la nostra ricchezza nazionale.
 Se si desidera contribuire alla 
rivalutazione dei materiali di 
imballaggio, è possibile consultare le 
organizzazioni ambientaliste o le 
autorità del comune in cui si vive.

Avvertenza HCA
Se il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R600a: 
 Questo gas è infiammabile. Pertanto, 
fare attenzione a non danneggiare il 
sistema di raffreddamento e le 
tubazioni durante l’uso e il trasporto. In 
caso di danni, tenere l'apparecchio 
lontano da potenziali fonti di incendio 
che possono provocarne l’incendio e 
ventilare la stanza in cui si trova l'unità. 
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3  Installazione
B Se le informazioni date in questo 

manuale utente non sono prese in 
considerazione, il produttore non 
accetta alcuna responsabilità per 
questo.

Punti a cui prestare 
attenzione quando si sposta 
il frigorifero
1. Il frigorifero deve essere scollegato.

Prima del trasporto, il frigorifero
deve essere svuotato e pulito.

2. Prima di imballarlo di nuovo, ripiani,
accessori, scomparto frutta e
verdura, ecc. all'interno del
frigorifero devono essere fissati con
nastro adesivo e assicurati contro i
colpi. L'imballaggio deve essere
eseguito con un nastro doppio o
cavi sicuri e bisogna osservare
rigorosamente le norme per il
trasporto presenti sulla confezione.

3. Conservare i materiali originali di
imballaggio per futuri trasporti o
spostamenti.

Prima di avviare il frigorifero
Controllare quanto segue prima 
di utilizzare il frigorifero:
1. L’interno del frigorifero è asciutto e

l’aria può circolare liberamente sul
retro?

2. Pulire la parte interna del frigorifero
come consigliato nella sezione
"Manutenzione e pulizia".

3. Collegare la spina del frigorifero alla
presa elettrica. Quando lo sportello
del frigorifero è aperto, la lampadina
interna si accende.

4. Quando il compressore comincia a
funzionare, si sente un rumore. I
liquidi e i gas sigillati nel sistema
refrigerante possono produrre dei
rumori, anche se il compressore non
è in funzione; questo è abbastanza
normale.

5. I bordi anteriori del frigorifero
possono essere tiepidi. Questo è
normale. Queste zone sono
progettate per essere tiepide per
evitare la condensazione.

Collegamenti elettrici
Collegare il frigorifero ad una presa di 

messa a terra protetta da un fusibile 
della capacità appropriata. 
Importante:
• Il collegamento deve essere

conforme ai regolamenti nazionali.
• La spina elettrica deve essere

facilmente accessibile dopo
l’installazione.

• La sicurezza elettrica del frigorifero è
garantita unicamente se il sistema di
messa a terra dell’apparecchiatura è
conforme agli standard.

• La tensione dichiarata sull'etichetta
che si trova nel lato interno a sinistra
dell'apparecchio deve essere pari
alla tensione di rete.

• Le prolunghe e le prese multiple
non devono essere usate per il
collegamento.

B Un cavo di alimentazione danneggiato 
deve essere sostituito da un 
elettricista qualificato.

B L’apparecchio non deve essere usato 
finché non viene riparato! C’è rischio 
di shock elettrico!
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Smaltimento del materiale di 
imballaggio
 I materiali di imballaggio potrebbero 
essere dannosi per i bambini. Tenere i 
materiali di imballaggio fuori dalla 
portata dei bambini o smaltirli 
classificandoli secondo le istruzioni sui 
rifiuti comunicate dalle autorità locali. 
Non smaltire assieme ai normali rifiuti 
domestici, smaltire nei punti di raccolta 
appositi indicati dalle autorità locali. 
 L’imballaggio del frigorifero è prodotto 
con materiali riciclabili.

Smaltimento del vecchio 
frigorifero

Smaltire il vecchio frigorifero senza 
danni per l'ambiente.
• Bisogna consultare il rivenditore

autorizzato o il centro di raccolta rifiuti
della propria città per quanto riguarda
lo smaltimento del frigorifero.

 Prima di smaltire il frigorifero, tagliare 
la spina elettrica e, se ci sono blocchi 
allo sportello, renderli inutilizzabili per 
proteggere i bambini da eventuali 
pericoli.

Posizionamento e installazione
 A Nel caso in cui la porta di 
ingresso della stanza in cui il 
frigorifero deve essere posizionato 
non è abbastanza grande per il 
passaggio del frigorifero, chiamare il 
servizio autorizzato per rimuovere le 
porte del frigorifero e per farlo 
passare attraverso la porta. 

1. Installare il frigorifero in un luogo
che ne permetta il facile utilizzo.

2. Tenere il frigorifero lontano da fonti
di calore, luoghi umidi e luce diretta
del sole.

3. Intorno al frigorifero deve esserci
ventilazione appropriata per poter
avere operatività efficiente. Se il
frigorifero deve essere posizionato
in un recesso della parete, è
necessario porlo ad almeno 5 cm di
distanza dal soffitto e a 5 cm dalla
parete. Non posizionare
l'apparecchio su materiali come
tappetini o tappeti.

4. Posizionare l'elettrodomestico solo
su superfici uniformi e piane per
evitare dondolii.

5. Non tenere il frigorifero in ambienti
con temperature inferiori ai 10°C.

Sostituzione della lampadina 
interna 
Per cambiare lampadina/LED utilizzati 
per illuminare il frigorifero, rivolgersi al 
Servizio Assistenza Autorizzato.
La lampada (le lampade) usata 
(usate) nell'apparecchiatura non 
è (sono) adatta (adatte) per 
l'illuminazione domestica. 
L'obiettivo previsto per questa 
lampada è quello di assistere l'utente in 
fase di posizionamento degli alimenti 
all'interno del frigorifero / congelatore in 
modo sicuro e comodo.
Le lampadine utilizzate in questo 
apparecchio devono sopportare 
condizioni fisiche estreme come 
temperature inferiori a -20°C.
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Inversione degli sportelli
Procedere in ordine numerico.

11

9

1

2

3

4

5

10

8

12

6

7
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4  Preparazione
C Il frigorifero dovrà essere installato 

ad almeno 30 cm lontano da fonti 
di calore, come forni, riscaldamento 
centrale e stufe e ad almeno 5 cm 
da forni elettrici e non deve essere 
esposto alla luce diretta del sole.

C La temperatura ambiente della stanza 
in cui viene installato il frigorifero 
deve essere almeno 10°C . Usare il 
frigorifero in ambienti con temperatura 
inferiore non è consigliabile per motivi 
di efficienza.

C Assicurarsi che l’interno del frigorifero 
sia ben pulito.

C In caso di installazione di due frigoriferi 
l’uno accanto all’altro, devono esservi 
almeno 2 cm di distanza tra di loro.

C Quando il frigorifero viene messo in 
funzione per la prima volta, osservare 
le seguenti istruzioni per le prime sei 
ore.
-  La porta non si deve aprire

frequentemente.

-  Deve funzionare vuoto senza
alimenti all’interno.

-  Non staccare il frigo dalla presa
di corrente. Se si verifica un calo
di potenza al di là del controllo
dell'utente, vedere le avvertenze
nella sezione “Soluzioni consigliate
per i problemi”.

C Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti.
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5  Utilizzo del frigorifero
Impostazione della 
temperatura di funzionamento

La temperatura di funzionamento è 
regolata con il comando temperatura. 

Caldo Freddo
1        2       3        4       5

(O) Min. Max.
1 = impostazione raffreddamento 
minimo (Impostazione più calda) 
5 = impostazione raffreddamento 
massimo (Impostazione più fredda)

(Oppure)
Min. = impostazione 
raffreddamento minimo 

(Impostazione più calda)
Max. = impostazione 
raffreddamento massimo 

(Impostazione più fredda) 
 La temperatura media all'interno del 
frigo dovrebbe essere intorno a +5°C.
 Scegliere l'impostazione secondo la 
temperatura desiderata. 
 Si noti che ci saranno temperature 
diverse nell'area di raffreddamento. 
 La sezione più fredda è quella 
immediatamente sopra lo scomparto 
per le verdure.
 La temperatura interna dipende anche 
dalla temperatura ambiente, dalla 
frequenza con cui lo sportello viene 
aperto e dalla quantità di cibo 
contenuto all'interno. L'apertura 
frequente dello sportello provoca un 
aumento della temperatura interna. 

Per questo motivo si consiglia di 
chiudere lo sportello subito dopo l'uso, 
il più velocemente possibile.

Uso degli scomparti interni
Mensole amovibili: La distanza tra i 

ripiani può essere regolata quando 
necessario.

Cassetto verdura: Verdura e frutta 
possono essere conservate in questo 
scomparto per lunghi periodi, senza 
deteriorarsi. 

Ripiano bottiglie: bottiglie, barattoli e 
lattine possono essere posti in questi 
ripiani.

Raffreddamento
Conservazione alimenti
 Lo scomparto frigo serve per la 
conservazione a breve termine di cibi 
freschi e bevande. 
 Conservare i prodotti caseari 
nell'apposito scomparto del frigorifero. 
 Le bottiglie possono essere messe nel 
portabottiglie o nel ripiano per bottiglie 
dello sportello. 
 La carne cruda viene conservata al 
meglio in una busta in polietilene nello 
scomparto sul fondo del frigorifero.   
 Lasciare che i cibi e le bevande calde 
si raffreddino fino a temperatura 
ambiente prima di metterli nel frigorifero.

0

• Attenzione
Conservare l'alcol concentrato

esclusivamente in posizione verticale e 
perfettamente chiuso. 

• Attenzione
Non conservare sostanze esplosive

o contenitori con gas propellenti
infiammabili (panna in bomboletta,
lattine spray, ecc.) nell'elettrodomestico.
Pericolo di esplosioni.
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Sbrinamento 
 Lo scomparto frigo si sbrina 
automaticamente. 
 L'acqua di sbrinamento scorre 
attraverso il canale di drenaggio fino a 
un contenitore di raccolta sul retro 
dell'elettrodomestico.
 Durante lo sbrinamento, si formano 
goccioline di acqua sul retro del frigo a 
causa dell'evaporatore. 
 Se le gocce non fluiscono tutte, 
potrebbero congelarsi di nuovo dopo 
lo sbrinamento; rimuoverle con un 
panno bagnato con acqua calda, ma 
mai con un oggetto duro o tagliente. 
 Controllare il flusso dell'acqua di 
sbrinamento di tanto in tanto: 
potrebbe bloccarsi. 

Arresto del prodotto
 Se il termostato è dotato della 
posizione “0”: 
- Il prodotto smette di funzionare
quando si porta il termostato in
posizione “0” (zero). Il prodotto non si
avvia a meno che non si porta di nuovo
il termostato in posizione “1” o un'altra
posizione.
Se il termostato è dotato della
posizione “min”:
- Scollegare il prodotto per arrestarlo.

Portabottiglie
Questo accessorio può essere usato 

per conservare bottiglie e lattine una di 
fianco all’altra.
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6  Manutenzione e pulizia
A Non usare mai gasolio, benzene o 

sostanze simili per scopi di pulizia.

B È consigliato scollegare l’apparecchio 
prima della pulizia.

B Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o 
sostanze abrasive, saponi, detergenti 
per la casa o cere per la pulizia.

C Utilizzare acqua tiepida per pulire 
l'alloggiamento del frigorifero e 
asciugarlo.

C Utilizzare un panno umido intriso 
di una soluzione composta da un 
cucchiaino di bicarbonato di soda e 
da circa mezzo litro di acqua e pulire 
l'interno, quindi asciugare.

B Assicurarsi che l'acqua non penetri 
nel quadro di comando della 
temperatura.

B Se il frigorifero non viene usato per un 
lungo periodo di tempo, scollegare il 
cavo di alimentazione, rimuovere tutti 
gli alimenti dal suo interno, pulirlo e 
lasciare lo sportello aperto.

C Controllare le guarnizioni dello 
sportello periodicamente per garantire 
che siano pulite e che non siano 
presenti particelle di alimenti.

A Per rimuovere le rastrelliere dello 
sportello, rimuovere tutto il contenuto 
e spingere semplicemente le 
rastrelliere verso l'alto.

A Non utilizzare mai agenti di pulizia o 
acqua contenente cloro per pulire 
le superfici esterne e le parti rivestite 
in cromo dell'apparecchio. Il cloro 
provoca corrosione su tali superfici di 
metallo.

Protezione delle superfici di 
plastica 
C Non inserire oli liquidi o piatti cotti in 

olio nel frigorifero se in contenitori 
non sigillati poiché questi possono 
danneggiare le superfici in plastica 
del frigorifero. In caso di fuoriuscita di 
olio sulle superfici in plastica, pulire e 
asciugare le parti della superfici con 
acqua tiepida.
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7  Soluzioni consigliate per i problemi
Prima di chiamare il servizio assistenza, rivedere la lista precedente. Si risparmierà 

tempo e denaro. Questa lista comprende frequenti reclami che non derivano da 
difetti di lavorazione o dai materiali utilizzati. Alcune delle funzioni descritte qui 
potrebbero non esistere nel proprio prodotto.

Il frigorifero non funziona. 
• Il frigorifero è correttamente collegato alla corrente? Inserire la spina nella presa a

muro.

• Il fusibile della presa a cui è collegato il frigorifero è funzionante o il fusibile
principale è saltato? Controllare il fusibile.

Condensa sulla parete laterale dello scomparto frigo (MULTI ZONE, 
COOL CONTROL e FLEXI ZONE).
• Ambiente in condizioni molto fredde. Apertura e chiusura frequente della porta

Ambiente in condizioni molto umide Conservazione del cibo contenente liquidi
in contenitori aperti. Porta lasciata aperta. Portare il termostato a temperatura
inferiore.

• Diminuire il tempo di apertura della porta o aprirla meno frequentemente.

• Coprire il cibo contenuto in contenitori aperti con materiale adatto.

• Asciugare la condensa con un panno asciutto e controllare se continua.
Il compressore non funziona.

• La protezione termica del compressore è inattiva in caso di mancanza di corrente
o di mancato collegamento alla presa, se il sistema refrigerante non è ancora
stato regolato. Il frigorifero comincerà a funzionare dopo circa 6 minuti. . Chiamare
il servizio assistenza se il frigorifero non inizia a funzionare al termine di questo
periodo.

• Il frigorifero è nel ciclo di sbrinamento. Si tratta di una cosa per un frigorifero
con sbrinamento completamente automatico. Il ciclo di sbrinamento si verifica
periodicamente.

• L'elettrodomestico non è collegato alla presa. Accertarsi che la spina sia inserita in
modo corretto nella presa.

• Le regolazioni di temperatura sono eseguite correttamente?

• Potrebbe esserci un'assenza di corrente.
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Il freezer funziona frequentemente o per lunghi periodi.
• Il nuovo frigorifero è più grande del precedente. Ciò è abbastanza normale. I

grandi frigoriferi lavorano per lunghi periodi di tempo.

• La temperatura ambiente può essere alta. Ciò è abbastanza normale.

• Il frigorifero è stato collegato alla presa di recente o è stato riempito di cibo. Lo
sbrinamento completo del frigorifero può durare un paio d’ore.

• Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite. I cibi caldi devono
essere raffreddati fino alla temperatura ambiente prima di essere riposti nel
frigorifero.

• La porta del freezer rimane aperta per un lungo periodo o le porte sono
state aperte di frequente. L’aria tiepida  entrata nel frigorifero ne provoca il
funzionamento per un periodo più lungo. Aprire le porte meno frequentemente.

• La porta del frigorifero o del freezer è stata lasciata aperta. La/e porta/e non si
chiude/chiudono.

• Il frigo è regolato a temperatura molto bassa. Regolare la temperatura del
frigorifero ad un livello più alto e attendere fino a che la stessa sia acquisita.

• La chiusura della porta del frigorifero o del freezer può essere usurata, rotta o non
inserita in modo appropriato. Pulire o sostituire la guarnizione. Guarnizioni rotte
o danneggiate provocano il funzionamento del frigo per periodi più lunghi per
mantenere la temperatura corrente.

La temperatura ambiente è molto bassa mentre la temperatura del frigorifero 
è sufficiente.
• Il frigo è regolato a temperatura molto bassa. Regolare la temperatura ad un livello

più alto e controllare.
La temperatura ambiente è molto bassa mentre la temperatura del freezer è 

sufficiente.
• Il frigorifero potrebbe essere stato regolato a temperatura molto bassa. Regolare

la temperatura ad un livello più alto e controllare.
Il cibo che è nei cassetti dello scomparto frigo si sta congelando.

• Il frigorifero potrebbe essere stato regolato a temperatura molto bassa. Regolare
la temperatura ad un livello più alto e controllare.

La temperatura del frigo o freezer è molto alta.
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• Il frigorifero potrebbe essere stato regolato a temperatura molto alta. La
regolazione del frigorifero provoca effetti sulla temperatura del freezer. Cambiare
la temperatura di frigo o freezer fino a che essa non raggiunge un livello
sufficiente.

• La porta del freezer rimane aperta per un lungo periodo o le porte sono state
aperte di frequente; aprire con minore frequenza.

• La porta potrebbe essere rimasta aperta; chiudere la porta completamente.
• Grandi quantità di cibo caldo sono state recentemente inserite. Attendere fino a

che il frigorifero o freezer non raggiungono la temperatura desiderata.
• Il frigorifero è stato collegato alla presa di recente. Lo sbrinamento completo del

frigorifero ha bisogno di tempo.
Il rumore aumenta quando il frigorifero sta lavorando.

• La performance operativa del frigorifero può cambiare secondo i cambiamenti
della temperatura ambiente. Si tratta di una cosa normale e non di un guasto.

Vibrazioni o rumore.
• Il pavimento non è orizzontale o è debole. Il frigorifero ondeggia quando si sposta

lentamente. Accertarsi che il pavimento sia in piano e forte abbastanza da
sopportare il frigorifero.

• Il rumore potrebbe essere provocato dagli oggetti nel frigorifero. Bisogna
rimuovere gli oggetti sopra al frigorifero.

Ci sono rumori che provengono dal frigorifero come gocciolamenti o 
spruzzo di liquidi.
• Il flusso di liquido e gas si verifica secondo i principi operativi del

frigorifero. Si tratta di una cosa normale e non di un guasto.
C’è un rumore come vento che soffia. 

• Le ventole sono usate per raffreddare il frigorifero. Si tratta di una cosa
normale e non di un guasto.

Condensa  sulla parete interna del frigorifero.
• Il clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e la condensa. Si tratta di una cosa

normale e non di un guasto.
• Le porte potrebbero essere state lasciate aperte; assicurarsi che sono

completamente chiuse.
• La porta del freezer rimane aperta per un lungo periodo o le porte sono state

aperte di frequente; aprire con minore frequenza.
Umidità al di fuori del frigorifero o tra le porte.

• Potrebbe esserci umidità nell'aria; questo è normale nei climi umidi. Al
diminuire dell’umidità, la condensa scompare.

Odore cattivo dentro al frigorifero.
• L’interno del frigorifero deve essere pulito. Pulire l’interno con una spugna,

acqua tiepida o carbonata.
• Alcuni contenitori o alcuni materiali per la confezione possono provocare

odori. Usare contenitori diversi o marche diverse.
La porta non è chiusa.

• Il cibo impedisce la chiusura della porta. Sostituire le confezioni che ostruiscono
la porta.

• Il frigorifero non è completamente verticale sul pavimento e rotola quando è
spostato leggermente. Regolare le viti di elevazione.

• Il pavimento non è orizzontale o forte. Accertarsi che il pavimento sia in piano,
forte e in grado di sopportare il frigorifero.

Gli scomparti frutta e verdura sono bloccati.
• Il cibo potrebbe toccare il tetto del cassetto. Risistemare il cibo nel cassetto.



¡Lea este manual antes de utilizar el frigorífico!
Estimado cliente:

  Esperamos que este aparato, que ha sido fabricado en plantas dotadas de la 
más avanzada tecnología y sometido a los más estrictos procedimientos de 
control de calidad, le preste un servicio eficaz.

Para ello, le recomendamos que lea atentamente el presente manual antes 
de utilizar el aparato, y que lo tenga a mano para futuras consultas.

Este manual
• Le ayudará a usar el electrodoméstico de manera rápida y segura.
• Lea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el aparato.
• Siga las instrucciones, en particular las relacionadas con la seguridad.
• Conserve el manual en un sitio de fácil acceso, ya que podría necesitarlo en

el futuro. 
• Lea también los demás documentos suministrados junto con el aparato.
• Tenga en cuenta que este manual también podría ser válido para otros modelos.

Símbolos y sus descripciones
El presente manual de instrucciones emplea los siguientes símbolos:
C Información importante o consejos útiles sobre el funcionamiento.
A Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.
B Advertencia acerca de la tensión eléctrica. 

¡ADVERTENCIA!
Para asegurarse del funcionamiento normal de vuestro refrigerador, conteniendo 
le refrigerante R600a que contribuye a la protección del ámbito (inflamable sólo 
en ciertas condiciones), le conviene a respectar las reglas siguientes:
•
•

•
•

No impide la circulación del aire alrededor del aparato.
No utilice utensilios mecánicos o otros dispositivos para acelerar el proceso de
descongelación otros de los recomendados por el fabricante.
No cause daño al circuito refrigerante.
No utilizar aparatos eléctricos en el interior de los compartimentos de la conservación
de los alimentos, si estos no están conformes con el tipo de aparato recomendado por
el fabricante.
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C Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son 
esquemáticas y puede que no se adecúen a su aparato con exactitud. Si alguno 
de los elementos reflejados no se corresponde con el aparato que usted 
ha adquirido, entonces será válido para otros modelos.

1. 
2. Huevera
3. 

Estantes de la puerta ajustables

4. 

5. 

Estante para botellas 
Cajón de frutas y verduras

6. 
7.
8.
9. 

Tapa del cajón de frutas y verduras 
Colector de agua
Estantes móviles
Retenedor de botellas
Bombilla y termostato

1  Su frigorífico

1
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7

7
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2  Avisos importantes sobre la seguridad

Lea con atención la siguiente 
información. No tener en cuenta dicha 
información podría acarrear lesiones 
daños materiales. En tal caso, las 
garantías y los compromisos de 
fiabilidad quedarían anulados.

Se proporcionarán piezas de 
recambio originales durante 10 
años, después de la fecha de 
compra del producto.

Finalidad prevista
Este aparato está diseñado para 
usarse en los siguientes entornos:

• interiores y entornos cerrados
tales como domicilios particulares;

• Este aparato no se debe usar al
aire libre.

Seguridad general
• Cuando desee deshacerse del

aparato, le recomendamos que
solicite a su servicio técnico
autorizado la información necesaria
a este respecto, así como la
relación de entidades locales a las
que puede dirigirse.

• En caso de dudas o problemas,
diríjase a su servicio técnico
autorizado. No intente reparar el
frigorífico sin consultar con el
servicio técnico, ni deje que nadie
lo haga.

• Para aparatos equipados con un
compartimento congelador: no
consuma los helados o cubitos
de hielo inmediatamente después
de sacarlos del compartimento
congelador, ya que podría sufrir
daños en su boca a causa del frío.

• Para aparatos equipados con un
compartimento congelador: no
deposite bebidas embotelladas
o enlatadas en el compartimento
congelador, ya que podrían
estallar.

• No toque con la mano los alimentos
congelados, ya que podrían
adherirse a ella.

• Desenchufe su frigorífico antes de
proceder a su limpieza o deshielo.

• No utilice nunca materiales de
limpieza que usen vapor para limpiar
o descongelar el frigorífico. El vapor
podría entrar en contacto con
los elementos eléctricos y causar
cortocircuitos o descargas
eléctricas.

• No utilice nunca elementos del
frigorífico tales como la puerta como
medio de sujeción o como escalón.

• No utilice aparatos eléctricos en el
interior del frigorífico.

• Evite dañar el circuito del
refrigerante con herramientas
cortantes o de perforación. El
refrigerante que puede liberarse si
se perforan los canales de gas del
evaporador, los conductos o los
recubrimientos de las superficies
causa irritaciones en la piel y
lesiones en los ojos.

• No cubra ni bloquee los orificios de
ventilación de su frigorífico con
ningún material.

• Deje la reparación de los aparatos
eléctricos únicamente en manos de
personal autorizado. Las
reparaciones realizadas por
personas incompetentes generan
riesgos para el usuario.

• En caso de fallo o cuando vaya
a realizar cualquier operación
de reparación o mantenimiento,
desconecte el frigorífico de la
corriente apagando el fusible
correspondiente o bien
desenchufando el aparato.

• No desenchufe el aparto de la toma
de corriente tirando del cable.
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• Coloque las bebidas de mayor
graduación alcohólica juntas y en
posición vertical.

• No almacene en el frigorífico
aerosoles que contengan sustancias
inflamables o explosivas.

• No utilice dispositivos mecánicos
u otros medios para acelerar el
proceso de deshielo distintos de los
recomendados por el fabricante.

• Este aparato no debe ser utilizado
por niños o por personas con sus
facultades físicas, sensoriales o
mentales reducidas o bien que
carezcan de la experiencia y los
conocimientos necesarios, a menos
que lo hagan bajo la supervisión
de personas responsables de su
seguridad o bien tras haber recibido
instrucciones de uso por parte de
dichas personas.

• No utilice un frigorífico que haya
sufrido daños. Consulte con el
servicio de atención al cliente en
caso de duda.

• La seguridad eléctrica de su
frigorífico sólo estará garantizada si
el sistema de toma de tierra de su
domicilio se ajusta a los estándares.

• Desde el punto de vista de la
seguridad eléctrica, es peligroso
exponer el aparato a la lluvia, la
nieve o el viento.

• Póngase en contacto con el servicio
técnico autorizado en caso de que
el cable de alimentación principal se
dañe, para evitar cualquier peligro.

• Nunca enchufe el frigorífico en la
toma de corriente durante su
instalación. Existe peligro de
lesiones graves e incluso de muerte.

• Este frigorífico está únicamente
diseñado para almacenar alimentos.
No debe utilizarse para ningún otro
propósito.

• La etiqueta que contiene los datos
técnicos del frigorífico se encuentra
en la parte interior izquierda del
mismo.

• Jamás conecte el frigorífico a
sistemas de ahorro de electricidad,
ya que podría dañarlo.

• Si el frigorífico está equipado con
una luz azul, no la mire a simple vista
o a través de dispositivos ópticos
durante un tiempo prolongado.

• En los frigoríficos de control manual,
si se produce un corte del fluido
eléctrico espere al menos 5 minutos
antes de volver a ponerlo en marcha.

• Cuando entregue este aparato a
un nuevo propietario, asegúrese de
entregar también este manual de
instrucciones.

• Tenga cuidado de no dañar el cable
de alimentación al transportar el
frigorífico. Doblar el cable podría
causar un incendio. Nunca deposite
objetos pesados encima del cable
de alimentación. No toque el
enchufe con las manos mojadas
para conectar el aparato.

• No enchufe el frigorífico si el enchufe
no encaja con firmeza en la toma de
corriente de la pared.

• Por razones de seguridad, no
pulverice agua directamente en la
partes interiores o exteriores de este
aparato.

• No rocíe cerca del frigorífico
sustancias que contengan gases
inflamables tales como gas propano
para evitar riesgos de incendio y
explosiones.

• Nunca coloque recipientes con
agua sobre el frigorífico, ya que
podría provocar una descarga
eléctrica o un incendio.
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• No deposite cantidades excesivas
de alimentos en el frigorífico. Si lo
hace, al abrir la puerta del frigorífico
los alimentos podrían caerse y
provocar lesiones personales o
dañar el frigorífico. Nunca coloque
objetos sobre el frigorífico, ya que
podrían caer al abrir o cerrar la
puerta.

• No guarde en el frigorífico productos
que necesiten un control preciso de
la temperatura tales como vacunas,
medicamentos sensibles al calor,
materiales científicos, etc.

• Desenchufe el frigorífico si no lo va a
utilizar durante un periodo
prolongado de tiempo. Un problema
en el cable de alimentación podría
causar un incendio.

• Limpie regularmente la punta del
enchufe, ya que de lo contrario
puede provocar un incendio.

• Limpie regularmente la punta del
enchufe con un paño seco; de lo
contrario podría provocarse un
incendio.

• El frigorífico podría moverse si los
pies no están adecuadamente
asentados en el suelo. Fijar
adecuadamente los pies del
frigorífico en el suelo puede ayudar
a evitar que se mueva.

• Cuando transporte el frigorífico, no
lo aferre del asa de la puerta. De lo
contario, podría romperla.

• Cuando tenga que colocar el
frigorífico cerca de otro frigorífico o
congelador, deberá dejar un
espacio entre ambos aparatos de 8
cm como mínimo. De lo contrario,
podría formarse humedad en las
paredes adyacentes.

Productos equipados con 
dispensador de agua

La presión de la red de suministro 
de agua debe ser de un mínimo de 
1 bar. La presión de la red de 
suministro de agua debe ser de 8 
bares como máximo.

• Use agua potable únicamente.

Seguridad infantil
• Si la puerta tiene cerradura,

mantenga la llave fuera del alcance
de los niños.

• Vigile a los niños para evitar que
manipulen el aparato.

Conformidad con la 
normativa WEEE y 
eliminación del aparato al 
final de su vida útil: 

Este producto es conforme 
con la directiva de la UE 
sobre residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos 
(WEEE) (2012/19/UE).  
Este producto incorpora el 
símbolo de la clasificación 

selectiva para los residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (WEEE).
 Este aparato se ha fabricado con 
piezas y materiales de primera calidad, 
que pueden ser reutilizados y son 
aptos para el reciclado. No se deshaga 
del producto junto con sus los 
residuos domésticos normales y de 
otros tipos al final de su vida útil. 
Llévelo a un centro de reciclaje de 
dispositivos eléctricos y electrónicos. 
Solicite a las autoridades locales 
información acerca de dichos centros 
de recogida.

Cumplimiento de la directiva 
RoHS:
 El producto que ha adquirido es 
conforme con la directiva de la UE 
sobre la restricción de sustancias 
peligrosas (RoHS) (2011/65/UE). No 
contiene ninguno de los materiales 
nocivos o prohibidos especificados en 
la directiva.
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Información sobre el 
embalaje
 El embalaje del aparato se fabrica con 
materiales reciclables, de acuerdo con 
nuestro Reglamento Nacional sobre 
Medio Ambiente. No elimine los 
materiales de embalaje junto con los 
residuos domésticos o de otro tipo. 
Llévelos a un punto de recogida de 
materiales de embalaje designado por 
las autoridades locales.

Advertencia sobre la 
seguridad de la salud
Si el sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R600a: 
 Este gas es inflamable. Por lo tanto, 
procure no dañar el sistema de 
enfriamiento ni sus conductos durante 
el uso o el transporte del aparato. En 
caso de daños, mantenga el aparato 
alejado de fuentes potenciales de 
ignición que puedan provocar que éste 
sufra un incendio, y ventile la estancia 
en la que se encuentre el aparato. 
Ignore esta advertencia si el 
sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R134a. 
 El tipo de gas utilizado en el aparato se 
indica en la placa de datos ubicada en 
la pared interior izquierda del frigorífico.
 Jamás arroje el aparato al fuego. 

Consejos para el ahorro de 
energía
• No deje las puertas del frigorífico

abiertas durante periodos largos de
tiempo.

• No introduzca alimentos o bebidas
calientes en el frigorífico.

• No sobrecargue el frigorífico, ya que
entorpecería la circulación del aire
en su interior.

• No instale el frigorífico de forma que
quede expuesto a la luz solar directa
o cerca de aparatos que irradien
calor tales como hornos, lavavajillas
o radiadores.

• Procure depositar los alimentos en 
recipientes cerrados.

• Descongele los alimentos 
congelados en el compartimento 
frigorífico; ahorrará energía y 
preservará la calidad de los 
alimentos. 
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3  Instalación

B Recuerde que el fabricante declina 
toda responsabilidad en caso de 
incumplimiento de las instrucciones 
de este manual.

Cuestiones a considerar 
a la hora de transportar el 
frigorífico
1. El frigorífico debe estar vacío y limpio

antes de proceder a su transporte.
2. Los estantes, accesorios, el cajón

de frutas y verduras, etc., deben
sujetarse con cinta adhesiva antes
de embalar el frigorífico para evitar
que se muevan.

3. Encinte el frigorífico una vez
embalado con cinta gruesa y fíjelo
con cuerdas resistentes. Siga las
reglas de transporte que encontrará
impresas en el propio embalaje.

No olvide que:
El reciclaje de materiales es un 

asunto de vital importancia para la 
naturaleza y para los recursos del país.

Si desea contribuir al reciclaje de los 
materiales de embalaje, solicite más 
información a los responsables 
medioambientales de su zona o a las 
autoridades locales.

Antes de usar el frigorífico
Antes de empezar a usar el frigorífico, 

verifique lo siguiente:
1. El interior del frigorífico está seco y

el aire puede circular con libertar
por su parte posterior.

2. Limpie el interior del frigorífico de la
forma recomendada en la sección
“Mantenimiento y Limpieza”.

3. Enchufe el frigorífico a la toma
de corriente. Al abrir la puerta
del frigorífico, la luz interior del
compartimento frigorífico se
enciende

Conexiones eléctricas
Conecte el frigorífico a una toma de 

corriente provista de toma de tierra y 
protegida por un fusible de la 
capacidad adecuada.
Importante:
• La conexión debe cumplir con las

normativas nacionales.
• El enchufe de alimentación debe

ser fácilmente accesible tras la
instalación.

• La tensión especificada debe
corresponder a la tensión de la
red eléctrica.

• No use cables de extensión ni
enchufes múltiples para conectar
la unidad.

B Todo cable de alimentación dañado 
debe ser reemplazado por un 
electricista cualificado.

B No ponga en funcionamiento el 
aparato hasta que esté reparado, ya 
que existe peligro de cortocircuito.

4. Se oye un ruido cada vez
que el compresor se pone en
funcionamiento. El líquido y los gases
contenidos en el sistema de
refrigeración pueden también generar
ruidos, incluso aunque el compresor
no esté funcionando, lo cual es normal.

5. Es posible que las aristas delanteras
del aparato se noten calientes al tacto,
cosa que es perfectamente normal.
Estas zonas deben permanecer
calientes para evitar la condensación.

Eliminación del embalaje
Los materiales de empaque pueden 

ser peligrosos para los niños. 
Manténgalos fuera de su alcance o 
deshágase de ellos clasificándolos 
según las instrucciones para la 
eliminación de residuos. No los tire 
junto con los residuos domésticos 
normales.

El embalaje del frigorífico se ha 
fabricado con materiales reciclables.
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Eliminación de su viejo 
frigorífico

Deshágase de su viejo frigorífico de 
manera respetuosa con el medio 
ambiente.
• Consulte las posibles alternativas a un

distribuidor autorizado o al centro de
recogida de residuos de su municipio.

Antes de proceder a la eliminación 
del frigorífico, corte el enchufe y, si las 
puertas tuvieran cierres, destrúyalos 
para evitar que los niños corran 
riesgos.

Colocación e instalación
A Si la puerta de entrada a la estancia 
donde va a instalar el frigorífico no es 
lo suficientemente ancha como para 
permitir su paso, solicite al servicio 
técnico que retire las puertas del 
frigorífico y lo pase de lado a través de 
la puerta.

4.

1. Instale el frigorífico en un lugar en el
que pueda utilizarse con
comodidad.

2. Mantenga el frigorífico alejado de
fuentes de calor y lugares húmedos
y evite su exposición directa a la luz
solar.

3. Para que el frigorífico funcione con
la máxima eficacia, debe instalarse
en una zona que disponga de una
ventilación adecuada. Si el
frigorífico va a instalarse en un
hueco de la pared, debe dejarse un
mínimo de 5 cm de separación con
el techo y de 5 cm con las
paredes. Si el suelo está cubierto
con una alfombra, deberá elevar el
frigorífico 2,5 cm del suelo.

4. Coloque el frigorífico sobre una
superficie lisa para evitar sacudidas.

5. No instale el frigorífico en estancias
cuya temperatura ambiente sea
inferior a 10ºC

Sustitución de la bombilla 
interior 
Para cambiar la bombilla utilizada para 
iluminar el frigorífico, póngase en 
contacto con el servicio técnico 
autorizado. Las bombillas de este 
electrodoméstico no sirven para 
la iluminación en el hogar. 
Su propósito es el de ayudar al usuario 
a colocar los alimentos en el frigorífico 
o congelador de forma cómoda y 
segura. Las lámparas utilizadas en este 
electrodoméstico deben soportan unas 
condiciones físicas extremas como 
temperaturas inferiores a -20ºC. 
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Inversión de las puertas
Proceder en orden numérico.

11

9

1

2

3

4

5

10

8

12

6

7
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4  Preparación
C El frigorífico debe instalarse dejando 

una separación no inferior a 30 
cm respecto a fuentes de calor 
tales como quemadores, hornos, 
calefacciones o estufas y no inferior 
a 5 cm con respecto a hornos 
eléctricos, evitando asimismo su 
exposición directa a la luz solar.

C La temperatura ambiente de la 
estancia donde instale el frigorífico no 
será inferior a 10ºC. A temperaturas 
inferiores, el frigorífico puede ver 
reducida su eficacia.

C Verifique que el interior del frigorífico 
esté bien limpio.

C En caso de que vaya a instalar dos 
frigoríficos uno al lado del otro, debe 
dejar una separación no inferior a 2 
cm entre ellos.

C Al utilizar el frigorífico por primera 
vez, siga las siguientes instrucciones 
referentes a las primeras seis horas.

-  No abra la puerta con frecuencia.

-  No deposite alimentos en el interior.

-  No desenchufe el frigorífico. En caso
de corte del suministro eléctrico
ajeno a su voluntad, consulte
las advertencias de la sección
"Sugerencias para la solución de
problemas".

C Guarde el embalaje original para 
futuros traslados.
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5  Uso del frigorífico
Ajuste de la temperatura de 
funcionamiento

La temperatura de funcionamiento 
se regula mediante el mando de 
control de temperatura.

Calor Frío
1        2       3        4       5

(O) Min. Max.

1 = Nivel mínimo de refrigeración 
(Posición de máximo calor)
5 = Nivel máximo de refrigeración 
(Posición de máximo frío)

(O)
Mín. = Nivel mínimo de 
refrigeración 

(Posición de máximo calor)
Máx. = Nivel máximo de 
refrigeración 
 (Posición de máximo frío) 
 La temperatura media en el interior 
del frigorífico debería ser de unos +5ºC
 Seleccione el ajuste en función de la 
temperatura deseada.
 Tenga en cuenta que habrá diferentes 
temperaturas en el área de refrigeración.
 La zona más fría se encuentra situada 
justo encima del compartimento de las 
verduras.
 La temperatura interior depende 
asimismo de la temperatura ambiente, 
la frecuencia de apertura de la puerta y 
la cantidad de alimentos almacenados.   
Una apertura frecuente de la puerta 
provoca una subida de la temperatura 
del interior.

Por este motivo, se recomienda cerrar 
la puerta lo antes posible después de 
cada uso.

Uso de los compartimentos 
interiores

Estantes móviles: la distancia entre 
los estantes puede ajustarse en caso 
necesario.

Cajón de frutas y verduras: permite 
almacenar frutas y verduras en 
perfecto estado durante largos 
periodos.

Estante para botellas: apto para 
colocar botellas, tarros y latas.

Refrigeración
Almacenamiento de los alimentos
  El compartimento frigorífico está 
destinado al almacenamiento de 
alimentos frescos y bebidas por un 
periodo de tiempo breve.
 Almacene los productos lácteos en el 
compartimento destinado a tal efecto.  
 Las botellas pueden guardarse en 
el porta botellas o en el estante para 
botellas de la puerta.

La carne cruda se conserva mejor en 
bolsas de polietileno dentro del 
compartimento inferior del refrigerador.  

Deje enfriar los alimentos y las 
bebidas calientes antes de introducirlos 
en el frigorífico.

0

• Atención
El alcohol concentrado debe

depositarse únicamente en posición 
vertical y firmemente cerrado.

• Atención
No guardar en el frigorífico sustancias

explosivas ni productos que 
contengan gases inflamables (botes 
de nata a presión, aerosoles, etc.). 
Existe riesgo de explosión.
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Deshielo
 El compartimento del frigorífico se 
deshiela de manera automática. 
 El agua del deshielo circula a través 
del conducto de desagüe hasta un 
recipiente de recogida situado en la 
parte trasera del frigorífico.
 Durante el deshielo pueden formarse 
pequeñas gotas en la parte trasera del 
frigorífico a causa de la evaporación.
 Si no se eliminan todas las gotas, 
éstas podrían congelarse de nuevo. 
 Después del deshielo, elimínelas con 
un trapo empapado en agua caliente, 
pero nunca con un objeto duro o 
afilado.
 Compruebe la circulación del agua de 
deshielo de vez en cuando, ya que 
puede estancarse de manera 
ocasional.

Parada del aparato
Si su termostato dispone de posición 

“0”:
- Su aparato dejará de funcionar al

poner el botón del termostato en la 
posición “0” (cero). El aparato no se 
pondrá en marcha hasta que no sitúe 
de nuevo el botón del termostato en la 
posición “1” o en cualquiera de las 
demás posiciones.

Si su termostato dispone de posición 
“min”:

- Desenchufe el aparato para detener
su funcionamiento.

Retenedor de botellas
  Puede usarse para guardar botellas o 
latas dispuestas lateralmente.
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6  Mantenimiento y limpieza
A No utilice nunca gasolina, benceno o 

sustancias similares para la limpieza.

B Le recomendamos desenchufar 
el aparato antes de proceder a su 
limpieza.

C No utilice nunca para la limpieza 
instrumentos afilados o sustancias 
abrasivas, jabones, limpiadores 
domésticos, detergentes ni ceras 
abrillantadoras.

C Limpie el armario del frigorífico con 
agua tibia y séquelo con un paño.

C Para limpiar el interior, utilice un paño 
humedecido en un vaso grande 
de agua con una cucharadita de 
bicarbonato sódico disuelta y séquelo 
con un trapo.

B Asegúrese de que no penetre agua 
en el alojamiento de la lámpara ni en 
otros elementos eléctricos.

B Si no va a utilizar el frigorífico durante 
un periodo prolongado, desenchúfelo, 
retire todos los alimentos, límpielo y 
deje la puerta entreabierta.

C Compruebe regularmente los 
cierres herméticos de la puerta para 
asegurarse de que estén limpios y sin 
restos de alimentos.

C Para extraer las bandejas de la 
puerta, retire todo su contenido y, a 
continuación, simplemente empuje la 
bandeja hacia arriba desde su base.

C Nunca use agentes de limpieza 
o agua que contengan cloro para
limpiar las superficies exteriores y
los cromados del producto, ya que
el cloro corroe dichas superficies
metálicas.

Protección de las superficies 
de plástico
C No deposite aceites líquidos o 

alimentos aceitosos en recipientes 
no cerrados ya que dañarán 
las superficies de plástico de su 
frigorífico. En caso de derrame 
de aceite sobre las superficies de 
plástico, limpie y enjuague con 
agua caliente la parte afectada de 
inmediato.



15 ES

7  Sugerencias para la solución de problemas
Le rogamos compruebe la siguiente lista antes de llamar al servicio técnico. 

Puede ahorrarle tiempo y dinero. Esta lista incluye problemas frecuentes no 
achacables a defectos en materiales o manufactura. Es posible que algunas de 
las características mencionadas no estén presentes en su aparato.

El frigorífico no funciona. 
• ¿Está el frigorífico convenientemente enchufado? Inserte el enchufe en la

toma de corriente.

• ¿Están fundidos el fusible principal o el fusible del enchufe al cual ha
conectado el frigorífico? Revise los fusibles.

Condensación en la pared lateral del compartimento frigorífico (MULTIZONA, 
CONTROL DE FRÍO y FLEXI ZONA).
• Condiciones ambientales muy frías. Frecuente apertura y cierre de la puerta.

Nivel alto de humedad ambiental. Almacenamiento de alimentos que contienen
líquidos en recipientes abiertos. Dejar la puerta entreabierta. Ponga el termostato
a una temperatura más baja.

• Deje la puerta abierta durante menos tiempo o ábrala con menos frecuencia.

• Cubra los alimentos almacenados en recipientes abiertos con un material
adecuado.

• Enjugue el agua condensada con un paño seco y compruebe si la condensación
persiste.

El compresor no funciona.
• El dispositivo térmico protector del compresor saltará en caso de un corte

súbito de energía o de idas y venidas de la corriente, ya que la presión del
refrigerante en el sistema de enfriamiento aún no se ha estabilizado. Su
frigorífico se pondrá en marcha transcurridos unos 6 minutos. Llame al
servicio técnico si su frigorífico no se pone en marcha transcurrido ese
periodo.

• El frigorífico se encuentra en el ciclo de descongelación. Esto es normal en un
frigorífico con descongelación automática. El ciclo de descongelación se
produce de forma periódica.

• El frigorífico no está enchufado. Asegúrese de que el enchufe esté bien
colocado en la toma.

• ¿Está la temperatura correctamente fijada?
• Puede haberse cortado el suministro eléctrico.



ES16

El frigorífico está en funcionamiento con frecuencia o durante 
periodos prolongados.
• Puede que su nuevo frigorífico sea más grande que el que tenía anteriormente.

Esto es perfectamente normal. Los frigoríficos de mayor tamaño funcionan
durante más tiempo.

• Puede que la temperatura ambiente de la estancia sea alta. Esto es
perfectamente normal.

• Es posible que haya enchufado el frigorífico o bien lo haya cargado de alimentos
recientemente. Puede que el frigorífico tarde unas dos horas en enfriarse por
completo.

• Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de alimentos
en el frigorífico. Los alimentos calientes pueden ocasionar que el frigorífico trabaje
durante más tiempo hasta alcanzar la temperatura de almacenamiento seguro.

• Es posible que las puertas se hayan abierto con frecuencia o que se hayan
dejado entreabiertas por un tiempo prolongado. El aire caliente que ha penetrado
en el frigorífico hace que éste funcione durante más tiempo. Abra las puertas con
menos frecuencia.

• Es posible que la puerta del compartimento frigorífico o congelador se haya
dejado entreabierta. Compruebe que las puertas estén bien cerradas.

• El frigorífico está ajustado a una temperatura muy baja. Ajuste la temperatura del
frigorífico a un valor más alto y espere a que se alcance dicha temperatura.

• La junta de la puerta del compartimento frigorífico o congelador puede estar
sucia, desgastada, rota o no asentada correctamente. Limpie o sustituya la junta.
Una junta rota o dañada hace que el frigorífico funcione durante más tiempo con
el fin de mantener la temperatura actual.

La temperatura del congelador es muy baja, mientras que la del frigorífico es 
correcta.
• La temperatura del congelador está ajustada a un valor muy bajo. Ajuste la

temperatura del congelador a un valor más elevado y compruebe.
La temperatura del frigorífico es muy baja, mientras que la del congelador es 

correcta.
• La temperatura del compartimento frigorífico podría estar ajustada a un valor muy

bajo. Ajuste la temperatura del frigorífico a un valor más elevado y compruebe.
Los alimentos depositados en los cajones del compartimento frigorífico se 

están congelando.
• La temperatura del compartimento frigorífico podría estar ajustada a un valor muy

bajo. Ajuste la temperatura del frigorífico a un valor más elevado y compruebe.
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La temperatura del congelador o el frigorífico es muy alta.
• La temperatura del compartimento frigorífico podría estar ajustada a un valor muy

alto. El ajuste de la temperatura del frigorífico afecta a la temperatura del congelador.
Cambie la temperatura del frigorífico o del congelador hasta que alcance un nivel
suficiente.

• Es posible que las puertas se hayan abierto con frecuencia o que se hayan dejado
entreabiertas por un tiempo prolongado; ábralas con menor
frecuencia.

• Se ha podido dejar la puerta entreabierta; cierre la puerta completamente.
• Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de alimentos en

el frigorífico. Espere hasta que el frigorífico o el congelador alcance la temperatura
deseada.

• Es posible que el frigorífico haya sido enchufado recientemente. Enfriar por completo
el frigorífico lleva un tiempo.

El nivel de ruidos propios del funcionamiento se incrementa cuando el 
frigorífico está en marcha.
• El rendimiento del frigorífico puede cambiar en función de las variaciones en la

temperatura ambiente. Esto es perfectamente normal, no es ninguna avería.
Vibraciones o ruidos.

• El suelo no está nivelado ni es firme. El frigorífico oscila al moverlo lentamente.
Compruebe que el suelo esté nivelado y que sea capaz de soportar el peso del
frigorífico.

• El ruido puede deberse a los elementos guardados en el frigorífico. Retire los objetos
colocados sobre el frigorífico.

Pueden oírse ruidos como si un líquido se derramara o se pulverizara.
• Los líquidos y gases fluyen en función de los principios de funcionamiento del

frigorífico. Esto es perfectamente normal, no es ninguna avería.
Puede oírse un ruido parecido al viento.

• Se utilizan ventilador para enfriar el frigorífico. Esto es perfectamente normal, no es
ninguna avería.

Condensación en las paredes interiores del frigorífico.
• El tiempo cálido y húmedo favorece la formación de hielo y la condensación. Esto es

perfectamente normal, no es ninguna avería.
• Pueden haberse dejado las puertas entreabiertas; asegúrese de cerrarlas

completamente.
• Es posible que las puertas se hayan abierto con frecuencia o que se hayan dejado

entreabiertas por un tiempo prolongado; ábralas con menor frecuencia.
Hay humedad en el exterior del frigorífico o entre las puertas.

• Puede haber humedad en el aire; es algo bastante normal en lugares húmedos. Cuando
el grado de humedad descienda, la condensación desaparecerá.

Mal olor en el interior del frigorífico.
• El interior del frigorífico debe limpiarse. Limpie el interior del frigorífico con una

esponja empapada en agua caliente o agua con gas.
• Es posible que el olor provenga de algún recipiente o envoltorio. Utilice otro

recipiente o materiales para envolver de una marca diferente.
La puerta no cierra.

• Puede que los paquetes de alimentos depositados no dejen que las puertas se
cierren. Recoloque los paquetes que estén obstruyendo la puerta.

• El frigorífico no se ha colocado completamente vertical y podría oscilar cuando se
mueve ligeramente. Ajuste los tornillos de elevación.

• El suelo no está nivelado o no es firme. Compruebe que el suelo esté nivelado y que
sea capaz de soportar el peso del frigorífico.

Los cajones están atascados.
• Es posible que algún alimento toque el techo del cajón. Cambie la distribución de los

alimentos en el cajón.



Por favor, leia primeiro este manual!
Caro cliente,
Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalações 

e testado através de rigorosos controlos de qualidade, ofereça-lhe um serviço 
efectivo.

Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o manual do seu 
produto antes de utilizá-lo e guarde-o para futuras consultas.

Este manual
• Ajudá-lo-á a utilizar o seu equipamento de forma rápida e segura.
• Leia o manual antes de instalar e operar o seu equipamento.
• Siga as instruções, especialmente as relativas à segurança.
• Guarde o manual num local acessível, já que poderá precisar dele mais tarde.
• Além disso, leia também os outros documentos fornecidos com o seu produto.
• Observe que este manual também pode ser válido para outros modelos.

Os símbolos e as suas descrições
Este manual de instruções contém os seguintes símbolos:
C Informações importantes ou dicas úteis de utilização.
A Aviso contra condições de risco para a vida e a propriedade.
B Aviso contra a voltagem eléctrica. 

AVISO!
Afim de assegurar um funcionamento normal do seu equipamento de refrigeração 
que utiliza um refrigerador, o R600a, completamente amigo do ambiente 
(inflamável apenas sob certas condições), deve observar as seguintes normas:

•
•

•
•

Não obstrua a livre circulação do ar ao redor do equipamento.
Não utilize dispositivos mecânicos que não os recomendados pelo
fabricante para acelerar a descongelação.
Não destrua o circuito de refrigeração.
Não utilize equipamentos eléctricos que não aqueles que devem ter
sido recomendados pelo fabricante dentro do compartimento para
guardar comida.
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C As figuras que aparecem neste manual de instruções são esquemáticas 
e podem não corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas 
não estiverem incluídas no produto que adquiriu, é porque são válidas para 
outros modelos.

1  O seu frigorífico

1. 
2. 
3. 
4. 

5.Prateleiras da porta ajustáveis 
Bandeja para ovos  
Prateleira para garrafas 
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Por favor, reveja as informações 
seguintes. A não-observância destas 
informações pode causar ferimentos 
ou danos ao material. Caso contrário, 
todas as garantias e compromissos de 
fiabilidade tornar-se-ão inválidos.

Uso pretendido
Este produto está concebido para 
ser usado:

• áreas internas e fechadas como
casas;

• em ambientes de trabalho
fechados, como lojas e escritórios;

• em áreas de hospedagem
fechadas, como casas rurais,
hotéis, pensões.

• Este produto não deve ser usado
em exteriores.

Segurança geral
• Quando quiser eliminar/desfazer-se

do produto, recomendamos que
consulte o serviço de assistência e
os órgãos autorizados para obter
mais informações.

• Consulte o seu serviço de
assistência autorizado para todas
as questões e problemas relativos
ao frigorífico. Não tente reparar e
nem permita que ninguém o faça
sem notificar os serviços de
assistência autorizados.

• Para produtos com um
compartimento de congelador; Não
coma cones de gelados e cubos de
gelo imediatamente após retirá-los
do compartimento do congelador!
(Isto pode provocar queimaduras
de frio na sua boca).

• Para produtos com compartimento
de congelador; Não coloque
bebidas líquidas enlatadas ou
engarrafadas no compartimento do
congelador. Caso contrário, podem
rebentar.

• Não toque nos alimentos
congelados; podem ficar presos à
sua mão.

• Desligue o seu frigorífico da tomada
antes da limpeza ou descongelação.

• O vapor e materiais de limpeza
vaporizados nunca deverão ser
utilizados nos processos de limpeza
e descongelação do seu frigorífico.
Em tais casos, o vapor poderá entrar
em contacto com as partes
eléctricas e provocar curto-circuito
ou choque eléctrico.

• Nunca use as partes do seu
frigorífico, tal como a porta, como
meios de apoio ou degrau.

• Não utilize dispositivos eléctricos
dentro do frigorífico.

• Não danifique as partes por
onde circula a refrigeração, com
ferramentas perfurantes ou
cortantes. O refrigerante que pode
explodir quando os canais de gás
do evaporador, as extensões do
tubo ou os revestimentos da
superfície são perfurados, causa
irritações na pele ou ferimentos nos
olhos.

• Não cubra ou bloqueie os orifícios
de ventilação do seu frigorífico com
nenhum tipo de material.

• Os dispositivos eléctricos só
devem ser reparados por pessoas
autorizadas. As reparações
realizadas por pessoas
incompetentes causam riscos ao
utilizador.

• Em caso de qualquer falha quer
durante uma manutenção ou num
trabalho de reparação, desligue
a alimentação eléctrica do seu
frigorífico, desligando o fusível
correspondente ou retirando a ficha
da tomada.

• Não puxe pelo cabo quando for
retirar a ficha da tomada.

2  Avisos importantes de segurança
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• Coloque as bebidas com teor
alcoólico mais elevado bem
fechadas e na vertical.

• Nunca guarde latas de aerossol
inflamáveis e substâncias explosivas
no frigorífico.

• Não utilize dispositivos mecânicos
ou outros para acelerar o processo
de descongelação. Siga apenas
as instruções recomendadas pelo
fabricante.

• Este produto não se destina
a ser usado por pessoas com
incapacidades físicas, sensoriais ou
mentais ou sem conhecimento ou
experiência (incluindo crianças), a
menos que sejam supervisionadas
por alguém responsável pela sua
segurança ou que as instrua sobre o
uso do produto.

• Não utilize um frigorífico avariado.
Consulte o agente autorizado se
tiver qualquer questão.

• A segurança eléctrica do seu
frigorífico apenas poderá ser
garantida se o sistema de ligação à
terra da sua casa estiver em
conformidade com as normas.

• A exposição do produto à chuva,
neve, sol e vento é perigosa no que
toca à segurança eléctrica.

• Para evitar qualquer perigo,
contacte o serviço autorizado se o
cabo eléctrico estiver danificado.

• Nunca ligue o frigorífico à tomada
de parede durante a instalação.
Caso contrário, poderá ocorrer
perigo de morte ou ferimentos
graves.

• Este frigorífico foi concebido
unicamente para guardar alimentos.
Não deverá ser utilizado para
quaisquer outros fins.

• A etiqueta das especificações
técnicas está localizada na parede
esquerda no interior do frigorífico.

• Nunca ligue o seu frigorífico
a sistemas de poupança de
electricidade, pois podem danificá-lo.

• Se houver uma luz azul no frigorífico,
não olhe para ela  a olho nu ou com
ferramentas ópticas durante muito
tempo.

• Para frigoríficos controlados
manualmente, aguarde pelo menos
5 minutos para voltar a ligá-lo após
uma falha eléctrica.

• Este manual de instruções deverá
ser entregue ao novo proprietário do
produto quando for dado/vendido a
outros.

• Evite causar danos ao cabo eléctrico
quando transportar o frigorífico.
Dobrar o cabo pode causar incêndio.
Nunca pouse objectos pesados no
cabo eléctrico. Não toque na ficha
com as mãos molhadas quando a
introduz na tomada para ligar o
produto.

• Não ligue o frigorífico à tomada, se a
tomada de parede estiver solta.

• Não deverá ser vaporizado
directamente nas partes interiores
ou interiores do produto devido a
razões de segurança.

• Para evitar risco de incêndio e
explosão, não vaporize substâncias
que contenham gases inflamáveis,
tais como gás propano, etc.,
próximo ao frigorífico.

• Não coloque recipientes que
contenham água sobre o topo do
frigorífico, visto que tal poderá
resultar em choque eléctrico ou
incêndio.
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• Não sobrecarregue o frigorífico
com excesso de alimentos. Se
sobrecarregado, os alimentos
podem cair e feri-lo a si e danificar o
frigorífico ao abrir a porta. Nunca
coloque objectos no topo do
frigorífico, visto que estes podem cair
quando se abre ou fecha a porta do
frigorífico.

• Como precisam de um controlo
de temperatura exacta, as vacinas,
medicamentos sensíveis ao
aquecimento, materiais científicos,
etc., não deverão ser guardados no
frigorífico.

• Se não for utilizado por um longo
tempo, o frigorífico deve ser
desligado da tomada. Qualquer
problema possível no cabo eléctrico
poderá resultar em incêndio.

• A extremidade da ficha eléctrica
deverá ser limpa regularmente, caso
contrário, poderá provocar incêncio.

• A extremidade da ficha eléctrica
deverá ser limpa regularmente com
um pano seco; caso contrário,
poderá provocar incêndio.

• O frigorífico pode mover-se se os
pés não estiverem devidamente
fixados ao piso. O ajuste seguro e
apropriado dos pés ao piso pode
impedir o frigorífico se mova.

• Ao transportar o frigorífico, não
segure pelo puxador da porta. Caso
contrário, pode quebrar.

• Se posicionar o seu frigorífico
próximo de outro frigorífico ou arca
frigorífica, a distância entre os
dispositivos deve ser de pelo
menos 8 cm. Caso contrário, as
paredes laterais adjacentes podem
humedecer.

Para produtos com um 
dispensador de água

A pressão da conduta de água 
deve ser de no mínimo 1 bar. A 
pressão da conduta de água deve 
ser de no máximo 8 bar.

• Use apenas água potável

Segurança com crianças
• Se a porta possuir uma fechadura,

a chave deverá ser mantida
afastada do alcance das crianças.

• As crianças devem ser vigiadas
para impedir que brinquem com o
produto.

Conformidade com a 
Directiva WEEE e Eliminação 
de Resíduos: 

Este produto está em 
conformidade com a 
Directiva WEEE da UE 
(2012/19/EU). Este 
produto porta um símbolo 
de classificação para 
resíduos de equipamentos 

eléctricos e electrónicos (WEEE).
Este produto foi fabricado com 

materiais e peças de alta qualidade, 
que podem ser reutilizados e 
reciclados. No fim da sua vida útil, não 
elimine o resíduo com o lixo doméstico 
normal ou outro lixo. Leve-o a um 
centro de recolha para reciclagem de 
equipamentos eléctricos e eletrónicos. 
Consulte as autoridades locais para se 
informar sobre estes centros de 
recolha.
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Cumprimento com a 
Directiva RoHS:
 O produto que adquiriu está em 
conformidade com a Directiva RoHS 
da UE (2011/65/EU). Ele não contém 
materiais perigosos e proibidos 
especificados na Directiva.

Informação sobre a 
embalagem
 Os materiais de embalagem do 
produto são fabricados a partir de 
materiais recicláveis, de acordo com 
as nossas Normas Ambientais 
Nacionais. Não elimine os materiais de 
embalagem junto com o lixo 
doméstico ou outro tipo de lixo. 
Encaminhe-os a um ponto de recolha 
de materiais de embalagem indicado 
pelas autoridades locais.

Aviso HCA
O sistema de arrefecimento do seu 
produto contém R600a: 

Este gás é inflamável. Por isso, tenha 
cuidado em não danificar o sistema de 
arrefecimento e a tubagem durante
o uso e transporte. No caso de algum
dano, mantenha o seu produto longe
de potenciais fontes de fogo que
possam fazer com que o produto de
incendeie e ventile o compartimento
no qual a unidade está colocada.

Ignore este aviso se o sistema 
de arrefecimento do seu produto 
contiver R134a: 
O tipo de gás usado no produto está 

indicado na placa de características 
localizada na parede esquerda no 
interior do frigorífico.
Nunca elimine o seu produto no fogo.

O que se pode fazer para 
economizar energia
• Não deixe as portas do seu frigorífico

abertas durante muito tempo.
• Não coloque alimentos ou bebidas

quentes no seu frigorífico.
• Não sobrecarregue o seu frigorífico

para que a circulação do ar no interior
não seja dificultada.

• Não instale o seu frigorífico sob a luz
solar directa ou próximo de aparelhos
que emitem calor tais como fornos,
máquinas de lavar louça ou
radiadores.

• Tenha cuidado em manter os seus
alimentos em recipientes fechados.

• Descongelar os alimentos
congelados no compartimento do
frigorífico poupará energia e
preservará a qualidade dos alimentos.
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3  Instalação
B Por favor, lembre-se de que 

o fabricante não pode ser
responsabilizado se não forem
observadas as informações
fornecidas no manual de instruções.

Pontos a serem 
considerados ao transportar 
novamente o seu frigorífico
1. O seu frigorífico deve ser esvaziado

e limpo antes de ser transportado.
2. As prateleiras, acessórios, gaveta

para frutas e legumes, etc. do seu
frigorífico devem ser firmemente
presos com fita adesiva, devido aos
solavancos antes de voltar a
empacotá-lo.

3. A embalagem deve ser amarrada
com fitas grossas e cordas fortes e
devem ser seguidas as normas de
transporte indicadas na mesma.

Não se esqueça...
Todo material reciclado é uma fonte 

indispensável para a natureza e para 
os nossos recursos nacionais.

Se quiser contribuir para a reciclagem 
dos materiais da embalagem, pode 
obter mais informações nos organismos 
relativos ao ambiente ou junto das 
autoridades locais.

Antes de funcionar o seu 
frigorífico

Antes de iniciar a utilização do seu 
frigorífico, verifique o seguinte:
1. O interior do frigorífico está seco e

o ar pode circular livremente na sua
parte traseira?

2. Limpe o interior do frigorífico
conforme recomendado na secção
“Manutenção e limpeza”.

3. Ligue o frigorífico à tomada
eléctrica. A luz interior acender-se-á
quando a porta do frigorífico for
aberta.

4. Ouvirá um ruído quando o
compressor começar a trabalhar. O
líquido e os gases no interior do
sistema de refrigeração também
podem fazer algum ruído, mesmo
que o compressor não esteja a
funcionar, o que é perfeitamente
normal.

5. As arestas da frente do frigorífico
podem ficar quentes. Isto é normal.
Estas arestas são projectadas para
ficarem quentes, a fim de evitar a
condensação.

Ligação eléctrica
Ligue o seu produto a uma tomada 

de terra, que esteja protegida por um 
fusível com a capacidade apropriada. 
Importante:
• A ligação deve estar em

concordância com os
regulamentos nacionais.

• A ficha do cabo de alimentação
deve estar facilmente acessível
após a instalação.

• A voltagem especificada deve ser
igual à sua voltagem eléctrica.

• Não devem ser usados cabos de
extensão e fichas multiusos para a
ligação.

B Um cabo de alimentação danificado 
deve ser substituído por um 
electricista qualificado.

B O produto não deve ser utilizado 
antes de ser reparado! Há risco de 
choque eléctrico!
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Eliminação da embalagem
Os materiais de embalagem podem 

ser perigosos para as crianças. 
Guarde os materiais da embalagem 
fora do alcance das crianças ou 
elimine-os, classificando-os de acordo 
com as instruções sobre o lixo. Não 
os elimine juntamente com o lixo 
doméstico normal.
  A embalagem do seu frigorífico é 
produzida com materiais recicláveis.

Eliminação do seu frigorífico 
velho

Elimine o seu frigorífico velho sem 
causar qualquer perigo ao meio 
ambiente.
• Pode consultar o seu revendedor

autorizado ou o centro de recolha
do lixo do seu município a respeito
da eliminação do seu frigorífico.

Antes de se desfazer do seu 
frigorífico, corte a ficha eléctrica e, se 
houver trincos nas portas, deixe-os 
inutilizados, a fim de proteger as 
crianças contra qualquer perigo.

Colocação e instalação
ASe a porta de entrada do 
compartimento onde o frigorífico será 
instalado não for o suficientemente 
larga para que ele passe, chame o 
serviço de assistência autorizado para 
que possam remover as portas do seu 
frigorífico e passá-lo de forma 
inclinada através da porta. 

1. Instale o seu frigorífico num local
que permita fácil acesso.

2. Mantenha o seu frigorífico longe das
fontes de calor, lugares húmidos e
luz solar directa.

3. Deve existir uma circulação de ar
adequada à volta do seu frigorífico,
para que obtenha um
funcionamento eficiente. Se o
frigorífico for colocado numa
reentrância da parede, deve haver
uma distância mínima de 5cm do
tecto e, pelo menos, 5 cm da
parede. Se o piso for coberto por
alcatifa, o seu produto deve ter uma
elevação de 2,5 cm do chão.

4. Coloque o seu frigorífico num
pavimento uniforme para evitar
solavancos.

5. Não mantenha o seu frigorífico em
temperaturas ambientes inferiores a
10ºC.

Substituição da lâmpada 
interior 
Para substituir a lâmpada utilizada 
para a iluminação do seu frigorífico, por 
favor chame o seu Serviço de 
Assistência Autorizado. A(s) lâmpada(s) 
usada(s) neste aparelho não é ou não 
são adequada(s) para a iluminação do 
espaço. A finalidade desta lâmpada é 
auxiliar o utilizador a colocar produtos 
alimentares no frigorífico/congelador, 
de uma forma confortável e segura. As 
lâmpadas usadas neste aparelho têm 
de suportar condições físicas 
extremas, tais como temperaturas 
abaixo de -20ºC.  
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Inverter as portas
Proceda em ordem numérica. 
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4  Preparação
C O seu frigorífico deverá ser instalado 

a uma distância mínima de 30 cm 
de quaisquer fontes de calor, tais 
como placas, fornos, aquecimento 
central e fogões e de 5 cm de fornos 
eléctricos e não deverá ficar exposto 
directamente à luz solar.

C A temperatura ambiente do 
compartimento onde está instalado 
o seu frigorífico não deve ser inferior
a 10ºC. Utilizar o seu frigorífico em
condições de temperatura mais
baixas não é recomendado em
atenção à sua eficiência.

C Certifique-se de que o interior do 
seu frigorífico esteja completamente 
limpo.

C Se forem instalados dois frigoríficos 
lado a lado, deverá existir uma 
distância mínima de 2 cm entre eles.

C Quando utilizar o seu frigorífico pela 
primeira vez, por favor, observe as 
seguintes instruções durante as seis 
horas iniciais.

-  A porta não deverá ser aberta
frequentemente.

-  Deve começar a funcionar vazio,
sem alimentos no interior.

-  Não retire a ficha da tomada do
seu frigorífico. Se houver uma
falha de energia inesperada, por
favor consulte os avisos na secção
“Soluções recomendadas para os
problemas”.

C A embalagem original e os materiais 
de esponja deverão ser guardados 
para transportes ou deslocações 
futuras.
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5  Utilizar o seu frigorífico
Ajuste da temperatura de 
funcionamento

A temperatura de funcionamento é 
regulada pelo respectivo controlo.
Quente Fria

1        2       3        4       5
(Ou) Min. Máx.

1 = Definição de arrefecimento 
mais baixa (Definição mais quente) 
5 = Definição de arrefecimento 
mais elevada (Definição mais fria)

(Ou)
Mín. = Definição de arrefecimento 
mais baixa (Definição mais quente) 
Máx. = Definição de arrefecimento 
mais elevada (Definição mais fria)
 A temperatura média dentro do 
frigorífico deve ser ce ca de +5°C.
 Escolha a definição de acordo com a 
temperatura pretendida.
 Note que existem temperaturas 
diferentes na área de arrefecimento.
 A área mais fria está imediatamente 
acima do compartimento para vegetais.
 A temperatura inferior também 
depende da temperatura ambiente, da 
frequência com que a porta é aberta e 
da quantidade de alimentos mantidos 
no interior do equipamento.
 A abertura frequente da porta faz subir 
a temperatura inferior.

Assim, recomendamos o fecho da 
porta o mais rapidamente possível 
após a utilização.

Usar os compartimentos 
interiores

Prateleiras amovíveis: A distância 
entre as prateleiras pode ser ajustada 
quando necessário. 

Gaveta para legumes: Os frutos e 
vegetais podem ser armazenados 
neste compartimento por longos 
períodos, sem deteriorar. 

Prateleira para garrafas: Garrafas, 
jarras e latas podem ser colocadas 
nessas prateleiras. 

Arrefecimento
Armazenamento de alimentos

O compartimento do frigorífico 
destina-se a armazenar, durante um 
curto período de tempo, alimentos 
frescos e bebidas.

Guarde os produtos lácteos no 
compartimento destinado para o efeito 
no frigorífico.

As garrafas podem ser guardadas no 
respectivo suporte, ou na prateleira 
para garrafas existente na porta.

A carne crua deve ser guardada num 
saco de polietileno, na parte mais 
inferior do frigorífico. 

Deixe as bebidas e alimentos quentes 
arrefecerem antes de os colocar no 
frigorífico.

0

• Atenção
Guarde álcool concentrado apenas

na vertical e hermeticamente fechado.
• Atenção
Não guarde substâncias explosivas

nem recipientes com gases inflamáveis 
(natas enlatadas, aerossóis, etc.) 
no equipamento. Existe perigo de 
explosão.
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Descongelação
O compartimento do frigorífico 

descongela-se automaticamente. 
A água da descongelação circula 

através do tubo de drenagem até 
dentro de recipiente colocado na parte 
posterior do dispositivo.

Durante a descongelação, são 
formadas gotas de água na parte 
posterior do frigorífico devido à 
evaporação.

Se as gotas de água não saírem na 
sua totalidade, elas podem congelar 
novamente. Após a descongelação, 
remova-as com um pano molhado em 
água quente, e nunca com um objecto 
duro ou pontiagudo.

Verifique periodicamente o fluxo de água 
da descongelação. Ocasionalmente, o 
sistema pode entupir.

Para o seu produto
  Se o seu termóstato estiver equipado 
com a posição “0”:
- O seu produto parará o funcionamento
ao rodar o botão do termóstato para a
posição “0” (zero). O seu produto não
iniciará a menos que rode novamente o
botão do termóstato para a posição "1"
ou uma das outras posições.
Se o seu termóstato estiver equipado

com a posição “min”:
- Desligue o seu produto para o parar.

Suporte para garrafas e latas
Este acessório pode ser utilizado para 

armazenar garrafas ou latas, lado a 
lado.
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6  Manutenção e limpeza
A Nunca use gasolina, benzeno ou 

substâncias semelhantes para a 
limpeza.

B Recomendamos que desligue a ficha 
do equipamento da tomada antes da 
limpeza.

B Nunca utilize na limpeza objectos 
abrasivos ou pontiagudos, sabões, 
produtos de limpeza doméstica, 
detergentes ou ceras abrilhantadoras.

C Utilize água morna para limpar o 
exterior do seu frigorífico e seque-o 
com um pano.

C Utilize um pano humedecido numa 
solução composta por uma colher 
de chá de bicarbonato de soda 
dissolvido em cerca de meio litro de 
água para limpar o interior e depois 
seque-o.

B Certifique-se de que não entra água 
no compartimento da lâmpada e nos 
outros itens eléctricos.

B Se o seu frigorífico não for utilizado 
durante um longo período de tempo, 
remova o cabo de alimentação, retire 
todos os alimentos, limpe-o e deixe a 
porta entreaberta.

C Verifique regularmente as borrachas 
vedantes da porta, para se assegurar 
que elas estão limpas e sem restos 
de alimentos.

A Para remover os suportes da 
porta, retire todo o seu conteúdo 
e, em seguida, basta empurrar 
cuidadosamente o seu suporte para 
cima a partir da base.

A Nunca utilize agentes de limpeza 
ou água que contenha cloro para 
limpar as superfícies externas e as 
partes cromadas do produto. O cloro 
provoca a corrosão de tais superfícies 
metálicas.

Protecção das superfícies 
plásticas 
C Não coloque óleos líquidos ou 

comidas cozinhadas no óleo no seu 
frigorífico em recipientes abertos, 
uma vez que podem danificar as 
superfícies plásticas do seu frigorífico. 
No caso de derrame ou salpico de 
óleo nas superfícies plásticas, limpe e 
enxagúe a parte correspondente da 
superfície com água morna.
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7  Soluções recomendadas para os problemas
Por favor, reveja esta lista antes de telefonar para a assistência. Com isso, 

pode poupar tempo e dinheiro. Esta lista abrange as reclamações frequentes 
resultantes de defeitos de fabricação ou utilização do material. Algumas das 
funções descritas aqui podem não existir no seu produto. 

O frigorífico não funciona. 
• O frigorífico tem a ficha eléctrica ligada correctamente à tomada? Introduza a

ficha na tomada de parede.

• O fusível da tomada na qual o frigorífico está ligado ou o fusível principal não está
queimado? Verifique o fusível.

Condensação na parede lateral do compartimento do refrigerador (MULTIZONE, 
COOL CONTROL e FLEXI ZONE).
• Condições ambientais muito frias. Abertura e fecho frequentes da porta.

Condições ambientais de alta humidade. Armazenamento de alimentos que
contém líquidos em recipientes abertos. A porta foi deixada entreaberta. Comute
o termóstato para um grau mais frio.

• Diminua o número de vezes de abertura da porta ou utilize menos
frequentemente.

• Cubra os alimentos guardados em recipientes abertos com um material
apropriado.

• Limpe a condensação usando um pano seco e verifique, se persistir.
O compressor não está a funcionar.

• A protecção térmica do compressor deixará de funcionar durante falhas
eléctricas repentinas ou na extracção/colocação da ficha eléctrica, já que a
pressão refrigerante no sistema de arrefecimento do frigorífico ainda não se
encontra estabilizada. O seu frigorífico voltará a funcionar aproximadamente 6
minutos depois. Por favor, chame a assistência se o frigorífico não começar a
operar no fim deste período.

• O refrigerador está no ciclo de descongelação. Isto é normal num frigorífico
de descongelação totalmente automático. O ciclo de descongelação ocorre
periodicamente.

• O seu frigorífico não está ligado à tomada. Certifique-se de que a ficha está
correctamente ligada à tomada.

• A regulação da temperatura está feita correctamente?

• A corrente deve ser desligada.
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O refrigerador está a funcionar frequentemente ou por um longo tempo.
• O seu novo produto pode ser mais largo do que o anterior. Esta situação é

perfeitamente normal. Os frigoríficos grandes operam por um período maior de
tempo.

• A temperatura ambiente pode estar muito elevada. Esta situação é perfeitamente
normal.

• O frigorífico foi ligado à tomada há pouco tempo ou carregado com alimentos. O
arrefecimento total do frigorífico pode demorar mais do que duas horas.

• Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos
quentes no frigorífico. Os alimentos quentes obrigam a um funcionamento mais
vigoroso do frigorífico até que alcance a temperatura segura de armazenamento.

• As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas
entreabertas por longo tempo. O ar quente que entrou no frigorífico faz com que
o mesmo tenha que funcionar por períodos mais longos. Abra as portas com
menos frequência.

• A porta do compartimento do refrigerador ou do congelador pode ter sido
deixada entreaberta. Verifique se as portas estão completamente fechadas.

• O frigorífico está ajustado para uma temperatura muito baixa. Ajuste a
temperatura do frigorífico para um grau mais quente e aguarde até que a
temperatura seja atingida.

• O vedante da porta do refrigerador ou do congelador pode estar sujo, gasto,
roto ou não ajustado correctamente. Limpe ou substitua o vedante. O vedante
danificado/roto faz com que o frigorífico funcione por um período de tempo maior
para que mantenha a temperatura actual.

A temperatura do congelador está muito baixa, enquanto que a temperatura 
do refrigerador é suficiente.
• A temperatura do congelador está ajustada para uma temperatura muito baixa.

Ajuste a temperatura do congelador para um grau mais quente e verifique.
A temperatura do refrigerador está muito baixa, enquanto que a temperatura 

do congelador é suficiente.
• A temperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para uma temperatura

muito baixa. Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e
verifique.

Os alimentos guardados nas gavetas do compartimento do refrigerador estão 
congelados.
• A temperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para uma temperatura

muito baixa. Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e
verifique.
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A temperatura no refrigerador ou no congelador é muito alta.
• A temperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para um grau muito alto. O

ajuste do refrigerador tem efeito na temperatura do congelador. Altere a
temperatura do refrigerador ou do congelador até que a temperatura do
refrigerador ou do congelador atinja um nível suficiente.

• As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas
entreabertas por longo tempo; abra-as menos frequentemente.

• A porta poderá ter sido deixada entreaberta; feche-a completamente.
• Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos

quentes no frigorífico. Aguarde até que o refrigerador ou o congelador atinja a
temperatura desejada.

• O frigorífico pode ter sido ligado à tomada há pouco tempo. O total
arrefecimento do frigorífico leva tempo.

O ruído de funcionamento aumenta quando o frigorífico está a funcionar.
• O desempenho de funcionamento do frigorífico pode variar devido às alterações na

temperatura ambiente. Esta situação é normal e não é um problema.
Vibrações ou ruído.

• O piso não está nivelado ou não é resistente. O frigorífico balança quando
deslocado lentamente. Certifique-se de que o piso é suficientemente forte para
suportar o frigorífico, e nivelado.

• O ruído pode ser causado pelos itens colocados sobre o frigorífico. Os itens
sobre o topo do frigorífico devem ser removidos.

Há ruídos que surgem do frigorífico como líquidos a verter ou gotejar.
• Os fluxos de gás e líquidos acontecem conforme os princípios de funcionamento

do seu frigorífico. Esta situação é normal e não é um problema.
Há um ruído parecido com o vento a soprar.

• As ventoinhas são utilizadas para arrefecer o frigorífico. Esta situação é
normal e não é um problema.

Condensação nas paredes internas do frigorífico.
• O tempo quente e húmido aumenta a formação de gelo e de condensação.

Esta situação é normal e não é um problema.
• As portas poderão ter sido deixadas entreabertas; certifique-se que as

mesmas estão completamente fechadas.
• As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas

entreabertas por longo tempo; abra-as menos frequentemente.
Há ocorrência de humidade no exterior do frigorífico ou entre as portas.

• Poderá existir humidade no ar; isto é bastante normal no tempo húmido.
Quando a humidade for menor, a condensação irá desaparecer.

Maus odores dentro do frigorífico.
• O interior do frigorífico deve ser limpo. Limpe o interior do frigorífico com uma

esponja, água morna ou água com gás.
• Alguns recipientes ou materiais de embalagem podem provocar cheiros. Utilize um

recipiente diferente ou um material de embalagem de marca diferente.
A porta não está fechada.

• Os pacotes de alimentos podem impedir o fecho da porta. Coloque de outra
forma as embalagens que estão a obstruir a porta.

• O frigorífico não está completamente na vertical no pavimento e balanceia
quando ligeiramente movido. Ajuste os parafusos de elevação.

• O piso não é sólido ou não está nivelado. Certifique-se de que o piso está
nivelado e capaz de suportar o frigorífico.

As gavetas para frutos e legumes estão bloqueadas.
• Os alimentos podem estar a tocar o tecto da gaveta. Arrume novamente os

alimentos na gaveta.



Molimo da prvo pročitate ovo uputstvo za upotrebu!
Poštovani kupci, 
Nadamo se da će vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama 

i koji je prošao najstrože kontrole kvaliteta, dugo i efikasno služiti. 
Stoga, pročitajte kompletno uputstvo za korisnika pažljivo pre korišćenja 

proizvoda i sačuvajte ga za kasnije korišćenje. Ako ovaj proizvod predate trećem 
licu, priložite i ovo korisničko uputstvo. 

Priručnik za korisnika će vam pomoći sa korišćenjem proizvoda na brzi 
bezbedan način.

• Pročitajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa vašim proizvodom.
• Obavezno pročitajte bezbednosna uputstva.
• Uputstvo za upotrebu čuvajte na pristupačnom mestu jer vam kasnije može

zatrebati.
• Pročitajte ostale dokumente priložene uz proizvod.
• Imajte na umu da ovo korisničko uputstvo može da se primeni i na nekoliko

drugih modela.
• Razlike između modela će biti naznačene u priručniku.

Objašnjenje simbola

U ovom priručniku koriste se sledeći simboli:
 Važne informacije ili korisni saveti. 
 Upozorenje na uslove opasne po život i imovinu. 

 Upozorenje zbog električnog napona. 

UPOZORENJE! 
Da biste osigurali normalan rad Vašeg frižidera, koji koristi sredstvo za hlađenje 
R600a koje je potpuno bezopasno po okolinu (zapaljiv samo u određenim 
uslovima), morate da se držite sledećih pravila: 
• Ne sprečavajte slobodnu cirkulaciju vazduha oko uređaja.
• Ne koristite mehaničke aparate da biste ubrzali odmrzavanje, osim onih koje

je preporučio proizvođač.
• Ne uništavajte sklop za hlađenje.
• Ne koristite električne aparate u odeljku za držanje hrane, osim onih koje je

preporučio proizvođač.

C   
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Usaglašenost sa RoHS direktivom: ............6 

Ovaj proizvod je opremljen izvorom osvetljenja 
energetske klase „G“. Izvor osvetljenja u ovom 
proizvodu mogu zameniti samo stručni serviseri.



1. 
2. Stalak za jaja

Podesive police vrata

3. 
4. 
5. 

 

6. 

Polica za flaše
Odeljak za pov rće 
Poklopac odeljka za  povrće

7.
8.
9. 

Kanal za skupljanje odmrznute 
vode – cev za odvod 
Pomične police
Držač za flaše
Sijalica i kutija termostata

Brojke iz ovog priručnika su šematske i možda ne odgovaraju tačno 
vašem proizvodu. Ako delovi teme nisu uključeni u proizvod koji ste 
kupili, onda to važi za druge modele.

Vaš frižider1 
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• unutra i u zatvorenim prostorima, kao
što su zgrade;

• u zatvorenim radnim okruženjima,
kao što su prodavnice i kancelarije;

• u zatvorenim smeštajnim
kapacitetima, kao što su odmarališta,
hoteli i pansioni.

• Ovaj proizvod se ne sme koristiti
napolju.

Opšta bezbednost
• Kad hoćete da odložite/bacite

proizvod, preporučujemo da se
konsultujete sa ovlašćenim servisom
da biste saznali potrebne informacije
i ovlašćena tela.

• Konsultujte se sa ovlašćenim
servisom za sva pitanja i probleme
vezane za frižider. Nemojte da dirate
i ne dajte da neko drugi dira frižider
bez obaveštavanja ovlašćenog
servisa.

• Za proizvode sa odeljkom
zamrzivača: nemojte da jedete
sladoled i kockice leda odmah čim ih
izvadite iz zamrzivača! (To može da
izazova promrzline u vašim ustima).

• Za proizvode sa odeljkom
zamrzivača: ne stavljajte pića u
flašama i limenkama u odeljak
zamrzivača. Inače mogu da puknu.

• Ne dirajte smrznutu hranu rukom;
ona može da se zalepi za ruku.

• Isključite frižider iz struje pre čišćenja
ili odmrzavanja.

• Para i isparena sredstva za čišćenje
nikad ne smeju da se koriste u
čišćenju i procesu odmrzavanja
Vašeg frižidera. U takvim slučajevima
para može da dođe u kontakt sa
električnim delovima i izazove kratki
spoj ili električni udar.

• Nikad nemojte da koristite delove na
Vašem frižideru, kao što su vrata, za
naslanjanje ili stajanje.

• Ne koristite električne aparate u
frižideru.

• Nemojte da oštećujete delove tamo
gde cirkuliše rashladno sredstvo, s
alatom za bušenje ili sečenje.
Rashladno sredstvo koje može da
eksplodira iz gasnih kanala
isparivača, probušene produžene cevi
ili premazi površina mogu da izazovu
iritaciju kože i oštećenje očiju.

• Ne pokrivajte i ne blokirajte otvore za
ventilaciju na Vašem frižideru bilo
kakvim materijalima.

• Samo ovlašćene osobe mogu da
popravljaju električne uređaje.
Popravke koje vrše nekompetentna
lica su rizične za korisnika.

• U slučaju bilo kakvog kvara ili za
vreme održavanja ili popravke,
isključite frižider iz mrežnog napajanja
ili isključivanjem odgovarajućeg
osigurača ili isključivanjem uređaja iz
struje.

• Ne vucite kabl da biste izvukli utikač
iz utičnice.

• Pića sa višim grlima moraju da budu
dobro zatvorena i uspravna.

• Nikad ne čuvajte sprejove koji sadrže
zapaljive i eksplozivne supstance u
frižideru.

• Nemojte da koristite mehanička ili
druga sredstva u cilju ubrzanja
procesa odleđivanja aparata, osim
sredstava preporučenih od strane
proizvođača.

4

2   Važna bezbednosna upozorenja
Pročitajte sledeće informacije. 

Nepoštovanje ovih informacija može 
dovesti do povreda ili materijalnih šteta. 
U suprotnom se gubi pravo na garanciju i 
odgovornost proizvođača.

Originalni rezervni delovi će biti 
obezbeđeni za 10 godina od dana 
kupovine proizvoda.

Namena

SR



• Ovaj proizvod nije namenjen za
upotrebu od strane lica sa smanjenim
fizičkim, čulnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja osim ako nisu pod
nadzorom ili obučeni za rukovanje od
strane lica koje je odgovorno za
njihovu bezbednost.

• Ne uključujte oštećeni frižider.
Konsultujte servisera ako imate bilo
kakve sumnje.

• Električna sigurnost frižidera je
garantovana samo ako je sistem
uzemljenja u Vašoj kući usklađen sa
standardima.

• Izlaganje proizvoda kiši, snegu, suncu
i vetru je opasno s obzirom na
električnu sigurnost.

• Kontaktirajte ovlašćeni servis ako
je oštećen kabl za napajanje da biste
izbegli opasnost.

• Nikad ne uključujte frižider u
zidnu utičnicu za vreme
instalacije. Inače može da dođe do
rizika od smrti ili ozbiljne povrede.

• Ovaj frižider je predviđen samo za
čuvanje hrane. Ne sme se koristiti za
druge svrhe.

• Nalepnica sa tehničkim
specifikacijama nalazi se na levoj
unutrašnjoj stranici frižidera.

• Nikad ne povezujte svoj frižider sa
sistemima za štednju električne
energije; oni mogu da oštete frižider.

• Ako frižider ima plavu svetlo, nemojte
da gledate u plavo svetlo kroz optičke
uređaje.

• Za ručno kontrolisane frižidere:
sačekajte najmanje 5 minuta, pa onda
uključite frižider nakon nestanka
struje.

• Ovo uputstvo za upotrebu treba
predati novom vlasniku proizvoda,
kao i sledećem vlasniku kada se
menja vlasnik.

• Treba izbegavati oštećenje kabla za
napajanje prilikom transporta
frižidera. Kidanje kabla može
prouzrokovati požar. Nikad ne
stavljajte teške predmete na kabl za
napajanje. Ne dodirujte utikač vlažnim
rukama kada priključujete proizvod.

• Ne priključujte frižider na zidnu
utičnicu ako je labava.

• Voda se ne sme prskati direktno na
unutrašnje ili spoljašnje delove
proizvoda radi bezbednosti.

• Ne prskajte supstance koje sadrže
zapaljive gasove, kao što je propan,
blizu frižidera da bi se izbegla
opasnost od požara i eksplozije.

• Ne stavljajte posude napunjene
vodom na vrh frižidera je to može
prouzrokovati električni udar ili požar.

• Ne prepunjavajte frižider preteranim
količinama hrane. Ako se prepuni,
hrana može pasti i povrediti vas i
oštetiti frižider kada otvorite vrata. Ne
stavljajte predmete na vrh frižidera jer
mogu pasti prilikom otvaranja ili
zatvaranja vrata frižidera.

• Materijali koji zahtevaju preciznu
temperaturu, kao što su vakcine,
lekovi osetljivi na temperaturu,
materijali za naučne svrhe itd. ne
smeju se čuvati u frižideru.

• Ako frižider nećete da koristite duže
vreme, isključite ga iz struje. Mogući
problem u kablu za napajanje može
prouzrokovati požar.

• Terminale električnog utikača treba
redovno čistiti da ne bi došlo do
požara.

• Frižider se može pomerati ako se
podesive nožice ne stoje stabilno na
podu. Pravilno učvršćivanje podesivih
nožica na podu može sprečiti
pomeranje frižidera.

• Kada prenosite frižider, ne držite ga
za ručicu na vratima. Inače mogu da
se odvali.

• Ako proizvod morate da postavite
pored drugog frižidera ili zamrzivača,
rastojanje između uređaja treba da
bude najmanje 8 cm. U suprotnom se
susedni zidovi mogu ovlažiti.
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Za proizvode sa dozatorom 
za vodu;

Pritisak vode iz vodovoda ne sme da 
bude manji od 1 bara. Pritisak vode iz 
vodovoda ne sme da bude veći od 8 
bara. 

• Koristiti samo vodu za piće.

Bezbednost dece
• Ako ste zaključali vrata, ključ treba

čuvati van domašaja dece.
• Deca treba da budu pod nadzorom

kako bi se osiguralo da se ne igraju sa
ovim proizvodom.

Usaglašenost sa WEEE 
direktivom i odlaganje 
otpada: Ovaj proizvod je usaglašen

sa WEEE direktivom 
Evropske unije (2012/19/EU). 
Ovaj proizvod nosi znak 
klasifikacije za električni i 
elektronski otpad (WEEE). 
Ovaj proizvod je proizveden 

od visoko kvalitetnih delova i materijala 
koji se mogu ponovo koristiti i pogodni 
su za reciklažu. Nemojte odlagati 
proizvod u otpad sa običnim kućnim 
otpadom i drugim otpadima na kraju 
veka trajanja. Odložite ga u centar za 
sakupljanje i reciklažu električnog i 
elektronskog otpada. Konsultujte se sa 
svojim lokalnim vlastima da biste saznali 
o ovim centrima za sakupljanje otpada.

Usaglašenost sa RoHS 
direktivom:
 Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je 
sa RoHS direktivom Evropske unije 
(2011/65/EU). On ne sadrži štetne i 
zabranjene materijale navedene u 
direktivi. 

Informacije o pakovanju
 Materijali za pakovanje ovog proizvoda 
proizvedeni su od materijala koji se mogu 
reciklirati u skladu sa nacionalnim 
propisima o zaštiti životne sredine. 
Materijale za pakovanje ne odlagati 
zajedno sa kućnim ili drugim otpadom. 
Odnesite ih na mesta za prikupljanje 
ambalažnog materijala određena od 
strane lokalne vlasti. 

HCA upozorenje
Ako rashladni sistem proizvoda 
sadrži R600a: 
 Ovaj gas je zapaljiv. Zato vodite računa 
da prilikom upotrebe i transporta ne 
oštetite sistem hlađenja i cevi. U slučaju 
oštećenja, ovaj proizvod čuvajte dalje od 
potencijalnih izvora vatre, jer se može 
desiti da se proizvod zapali, i 
proveravajte prostoriju u kojoj se nalazi. 
Ignorišite ovo upozorenje ako 
rashladni sistem proizvoda sadrži 
R134a.
 Vrsta gasa koji je korišćen u proizvodu 
naveden je na tipskoj pločici koja se 
nalazi na levoj strani unutar frižidera. 
 Nemojte nikada bacati proizvod u vatru 
radi odlaganja. 

Šta treba uraditi radi uštede 
energije 
• Ne ostavljajte vrata svog frižidera

dugo otvorena.
• Ne stavljajte vruću hranu u frižider.
• Ne pretovarujte frižider tako da se

unutra ne sprečava cirkulacija
vazduha.

• Ne postavljajte svoj frižider pod
direktnu svetlost sunca ili blizu aparata
koji emituju toplotu, kao što su rerna,
mašina za suđe ili radijator.

• Pazite da držite svoju hranu u
zatvorenim posudama.

• Odmrzavanje zamrznute hrane u
odeljku frižidera obezbediće uštedu
energije i očuvati kvalitet hrane.



U slučaju da se informacije date u 
korisničkom priručniku ne poštuju, 
proizvođač ne preuzima odgovornost 
za to. 

Tačke na koje treba obratiti 
pažnju prilikom 
premeštanja frižidera
1. Vaš frižider treba da bude isključen iz 

napajanja. Pre transporta vašeg 
frižidera, treba ga isprazniti i očistiti.

2. Pre nego što ga ponovo upakujete,
treba da fiksirate police, dodatne,
fioke itd. unutar frižidera lepljivom
trakom i obezbedite od udara.
Pakovanje treba da bude oblepljeno 
čvrstom trakom ili kanapom i treba 
strogo poštovati pravila za transport na
pakovanju.

3. Originalno pakovanje i penasti
materijali treba da se čuvaju za budući 
transport ili preseljenje.

Pre nego što pokrenete 
frižider

Proverite sledeće pre nego što 
počnete sa upotrebom frižidera:
1. Da li je unutrašnjost frižidera suva i da li 

je na njegovoj zadnjoj strani obezbeđena 
slobodna cirkulacija vazduha?

2. Očistite unutrašnjost 
frižidera kao što je preporučeno u delu 
“Čišćenje i održavanje”.

3 

3. Priključite utikač frižidera u zidnu 
utičnicu. Kada se vrata frižidera 
otvore, un utrašnja lampa se 
uključuje.

4. Kada kompresor krene sa radom,
čuće se zvuk. Tečnost i gasovi koji se 
nalaze u sistemu za hlađenje mogu 
takođe da stvaraju buku, čak i ako 
kompresor ne radi i to je potpuno
normalno.

5. Prednje ivice frižidera mogu da budu
tople na dodir. To je normalno. Ta 
područja su napravljena da budu
topla da bi se izbegla
kondenzacija.

Električno povezivanje
Priključite vaš proizvod na uzemljenu 

utičnicu koja je zaštićena osiguračem 
odgovarajuće jačine. Važno:

Priključak mora da bu de u skladu sa 
nacionalnim propisima. 
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• Utikač kabla za napajanje mora
da bude lako dostupan nakon
ugradnje.

• Električna sigurnost frižidera je 
garantovana samo ako je sistem
uzemljenja u Vašoj kući usklađen sa 
standardima.

• Napon naveden na etiketi na
unutrašnjoj levoj strani proizvoda 
treba da odgovara naponu
mreže.

• Produžni kablovi i višestruke utičnice 
ne smeju se koristiti za priključivanje.
Oštećeni kabl za napajanje mora da 
zameni kvalifikovani električar.
Proizvod se ne sme uključivati dok se
ne popravi! Postoji rizik od električnog 
udara!

Instalacija 



Odlaganje pakovanja 
  Materijali za pakovanje mogu biti 
opasni za decu. Materijale za pakovanje 
držite van domašaja dece ili ih odložite 
tako što ćete ih klasifikovati u skladu sa 
uputstvima za odlaganje otpada koje 
propisuju vaše lokalne vlasti. Ne bacajte 
ga sa komunalnim otpadom, bacitega 
na lokacijama za skupljanje pakovanja 
koje je naznačeno od strane lokalnih vlasti.

Pakovanje vašeg frižidera je proizvedeno 
od materijala koji se može reciklirati. 

Odlaganje dotrajalog frižidera 
u otpad

Vaš dotrajali frižider odložite tako da ne 
štetite životnoj sredini.
• U vezi sa odlaganjem dotrajalog

frižidera se možete konsultovati sa
ovlašćenim prodavcem ili centrom za
sakupljanje otpada u vašoj opštini. 

  Pre nego što svoj frižider odložite na 
otpad, odrežite električni utikač i 
onesposobite eventualne bravice na 
vratima da bi se deca zaštitila odbilo 
kakve opasnosti. 

Postavljanje instalacija 
Ako ulazna vrata prostorije u koju će 

da se postavi frižider nisu dovoljno široka 
da frižider prođe kroz njih, zovite 
ovlašćeni servis da skine vrata frižidera i 
provuče ga bočno kroz vrata.
1.

2.

3.

Ugradite svoj frižider na mesto koje 
omogućava laku upotrebu. 
Držite frižider dalje od izvora toplote, 
vlažnih mesta i direktne svetlosti sunca. 
Mora postojati odgovarajuća ventilacija 
vazduha oko frižidera da bi se postigao 
efikasan rad. Ako frižider stavljate u 
rupu u zidu, mora postojati udaljenost 
od najmanje 5 cm na vrhu i 5 cm od 
zida. Ne stavljajte proizvod na 
materijale kao što su tepih ili ćilim.
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Zamena unutrašnje lampe
Za promenu sijalice koja služi za 
osvetljenje u frižideru, pozovite ovlašćeni 
servis. Lampa (e) koja se koristi u ovom 
uređaju nije pogodna za domaćinsko 
osvetljenje.  Namena ove lampe je da 
pomogne korisniku da stavi namirnice u 
frižider na sigurno i udoban način. 
Lampe korišćene u ovom uređaju moraju 
da izdrže ekstremne fizičke uslove, kao 
što su temperature ispod -20°C.

4. Stavite frižider na ravnu površ inu 
da biste sprečili trešenje.

5. Ne držite frižider u temperaturi
okoline ispod 10°C.
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Okretanje vrata 
Nastavite redosledom prema brojevima. 
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• Vaš frižider treba da se ugradi najmanje
30 cm dalje od izvora toplote kao što 
su ringle, rerne, centralno grejanje i 
šporeti i bar 5 cm dalje od električnih 
rerna i ne treba da se stavi tamo gde
je izložen direktnoj sunčevoj svetlosti.

• Temperatura okoline sobe gde ste
ugradili svoj frižider treba da bude 
najmanje 10°C. Rad s Vašim frižiderom 
pod uslovima hlađenja drugačijim od 
ovih se ne preporučuje s obzirom na 
efikasnost.

• Pobrinite se da se unutrašnjost frižidera 
temeljno čisti.

• Ako su dva frižidera/zamrzivača 
postavljena jedan pored drugog,
udaljenost između njih treba da bude 
bar 2 cm.

• Kada prvi put uključite frižider, molimo 
da se držite sledećih uputstava za 
vreme prvih šest sati.

• Vrata ne trebaju da se otvaraju često.
• Mora da radi prazan, bez ikakve

hrane u njemu.
• Nemojte da isključujete frižider iz 

struje. Ako dođe do nestanka struje van 
vaše kontrole, pogledajte upozorenja u 
delu “Otklanjanje kvarova”.

• Originalno pakovanje i penasti
materijali treba da se čuvaju za budući 
transport ili preseljenje.

4 
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Korišćenje vašeg frižidera5 
Podešavanje radne temperature  

Radnu temperaturu određuje termostat.

1 = Najniže podešavanje hlađenja
(Najtoplije podešavanje)
5 = Najviše podešavanje hlađenja
(Najhladnije podešavanje)

(Ili) 
Min. = Najniže podešavanje hlađenja

(Najtoplije podešavanje)
Maks. = Najviše podešavanje hlađenja

(Najhladnije podešavanje)
   Prosečna temperatura u frižideru treba da 
bude oko +5°C. 

Izaberite podešavanje prema željenoj 
temperaturi. 
  Imajte na umu da će u području za 
hlađenje vladati različite temperat ure. 

Najhladniji deo je odmah iznad odeljka 
za povrće.

Temperatura unutrašnjosti takođe zavisi od 
temperature okoline, koliko često otvarate 
vrata i količine hrane koju držite unutra. 

Često otvaranje vrata dovodi do rasta 
unutrašnje temperature.

Zato se preporučuje da posle upotrebe što 
pre zatvorite vrata.

Korišćenje unutrašnjih 
odeljaka

Pokretne police: Rastojanje između 
polica se može podesiti ako je potrebno.

Fioka za povrće: U ovom odeljku se 
duže vreme može čuvati voće i povrće 
bez njihovog kvarenja. 

Polica za aše: Na ovim policama se 
mog tegle i konzerve.

Hlađenje
Čuvanje hrane

Odeljak frižidera služi za kratkotrajno 
držanje sveže hrane i pića.

Čuvajte mlečne proizvode u za to 
određenom odeljku u frižideru.

Flaše mo gu da se drže u držaču za 
na vratima.

Sirovo meso se najbolje čuva u 
polietilenskim kesama u odeljku na dnu 
frižidera/zamrzivača.

Pustite da se topla hrana i piće ohlade 
na sobnu temperaturu pre nego što ih 
stavite u frižider.
• Pažnja
Koncentrisani alkohol držite samo 

uspravno i čvrsto zatvoren.
• Pažnja
Ne držite eksplozivne materijale ili 

rezervoare sa zapaljivim gasovima (šlag u 
spreju, konzerve sa sprejovima, itd.) u 
aparatu. Postoji opasnost od eksplozije. 
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Zaustavljanje proizvoda 
Ako termostat ima položaj „0“:
- Možete da zaustavite rad proizvoda 

stavljanjem dugmeta termostata u položaj 
"0" (nula). Vaš proizvod se neće pokrenuti 
ako dugme termostata ne vratite u položaj 
“1” ili u neki drugi položaj.

Ako termostat ima položaj „min“:
- Izvucite utikač iz utičnice da biste 
zaustavili proizvod.

Odmrzavanje 
Odeljak frižidera se odmrzava automatski. 

Voda koja se topi teče kroz kanal za 
odvod u rezervoar za skupljanje na 
zadnjoj strani uređaja. 

Za vreme otapanja, na zadnjoj strani 
frižidera se formiraj u kapljice vode zbog 
isparivača. 
  Zamrznu posle odmrzavanja; uklonite 
ih krpom natopljenom u vodi, nikad 
tvrdim ili oštrim predmetom. 

S vremena na vreme proveravajte 
oticanje otopljene vode. Povremeno može 
da se začepi. 
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Držač za flaše
 Ovaj dodatak može da se koristi za 
spremanje ili aše ili konzerve jedne 
uz  drugu. 



Čišćenje i održavanje6 
 Nikada ne koristite benzin, benzen 
ili slične supstance za svrhe čišćenja.

 Preporučujemo da pre čišćenja 
isključite uređaj iz struje.

 Za čišćenje nikad nemojte da koristite 
oštre alate ili abrazivne materije, 
sapun, sredstva za čišćenje 
domaćinstava, deterdžente ili vosak 
za poliranje. 

Za čišćenje frižidera, koristite mlaku 
vodu i obrišite ga.

 Za čišćenje unutrašnjosti i sušenje 
koristite isceđenu krpu koju ste bi li 
umočili u rastvor od jedne kafene 
kašičice soda bikarbone u otprilike 
pola litre vode. 

 Pazite da voda ne uđe u kućište 
lampe i druge električne instalacije.

 Ako frižider nećete da koristite duže 
vreme, isključite ga, izvadite svu 
hranu, oč istite ga i ostavite vrata 
odškrinuta.

Redovno proveravajte izolaciju 
vrata da biste bili sigurni da je čista i 
da na njoj nema hrane. 

Da biste skinuli policu vrata, 
izvadite sav sadržaj i jednostavno 
gurnite policu vrata prema gore iz 
baze. 

 Nikad ne koristite sredstva za čišćenje 
ili vodu koji sadrže hlor da biste očistili 
spoljašnje površine i hromirane delove 
proizvoda. Hlor izaziva koroziju na 
takvim metalnim površinama.

Zaštita plastičnih površina
Ne stavljajte tekuća ulja ili hranu 
kuvanu s uljem u frižider 
nepoklopljenu jer može da ošteti 
plastične površine vašeg frižidera. U 
slučaju prolivanja ili razmazivanja na 
plastičnim površinama, odmah ih 
očistite i isperite toplom vodom.
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Frižider/zamrzivač ne radi.
• Utikač nije pravilno uključen u utičnicu. >>>Bezbedno uključite utikač u utičnicu.
• Osigurač utičnice na koju je priključen frižider/zamrzivač je pregoreo ili je 

pregoreo glavni osigurač. >>>Proverite osigurač.
Kondenzacija na bočnom zidu odeljka frižidera ("MULTIZONE" 
(VIŠENAMENSKA ZONA), "COOL CONTROL" (KONTROLA HLAĐENJA) i 
"FLEXI ZONE" (FLEKSIBILNA ZONA). 

• Sredina je veoma hladna. >>>Ne instalirajte frižider/zamrzivač na mestima gde
temperatura pada ispod 10°C.

• Vrata se često otvaraju. >>>Ne otvarajte i ne zatvarajte često vrata 
frižidera/zamrzivača.

• Sredina je veoma vlažna. >>>Ne instalirajte frižider/zamrzivač na visoko vlažnim
mestima.

• Hrana koja sadrži vodu se čuva u otvorenim p  osudama. >>>Ne čuvajte tečnu hranu
u otvorenim posudama.

• Vrata frižidera/zamrzivača su odškrinuta. >>>Zatvorite vrata frižidera/zamrzivača.
• Termostat je podešen na veoma hladan nivo. >>>Podesite termostat na 
odgovarajući nivo. 

 Kompresor ne radi. 
• Zaštitni termo-osigurač kompresora će pregoreti za vreme naglog nestanka struje 

ili uključivanja i isključivanja, jer se pritisak rashladnog sredstva sistema 
frižidera/zamrzivača još uvek nije stabilizovao. Frižider/zamrzivač će početi da radi 
otprilike posle 6 minuta. Molimo zovite servis ako se frižider/zamrzivač ne uključi
na kraju ovog perioda.

• Frižider je u ciklusu odmrzavanja. >>>To je normalno za frižider/zamrzivač koji se 
potpuno automatski odmrzava. Ciklus odmrzavanja se uključuje periodično.

• Frižider/zamrzivač nije uključen u utičnicu. >>>Pazite da je utikač pravilno stavljen 
u utičnicu.

• Podešavanja temperature nisu pravilno izvršena. >>>Izaberite odgovarajuću 
vrednost temperature.

• Nestalo je struje. >>>Frižider/zamrzivač nastavlja normalno d a radi kada dođe struja. 

Buka u toku rada se povećava kad frižider/zamrzivač radi.
• Radne karakteristike frižidera/zamrzivača se mogu menjati u skladu sa 
promenama temperature okoline. To je normalno i nije greška. 

Pregledajte ovu listu pre zvanja servisa. To može da vam uštedi vreme i novac. Ova lista 
uključuje česte probleme do kojih ne dolazi zbog neadekvatne izrade ili upotrebe materijala. 
Neke funkcije, koje su ovde opisane, možda ne postoje kod vašeg proizvoda.
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Frižider/ zamrzivač radi stalno ili dugo.
• Novi aparat je možda širi od prethodnog. Veći frižideri/zamrzivači rade duže vreme.
• Temperatura okoline u sobi može da bude visoka. >>>Normalno je da aparat radi

duže vremena u vrelim prostorima.
• Frižider/zamrzivač je možda nedavno uključen ili napunjen hranom. >>>Kada je 

frižider/zamrzivač uključen ili nedavno napunjen hranom, biće mu potrebno više 
vremena da postigne podešenu temperaturu. To je normalno.

• U frižider/zamrzivač su možda nedavno stavljene veće količine vruće hrane. >>>Ne 
stavljajte vruću hranu u frižider/zamrzivač.

• Vrata su možda često otvarana ili su odškrinuta duže vreme. >>>Topli vazduh koji je 
ušao u frižider/zamrzivač je uzrok dužeg rada frižidera/zamrzivača. Ne otvarajte vrata 
često.

• Vrata odeljka zamrzivača ili frižidera su možda odškrinuta. >>>Proverite da li su 
vrata dobro zatvorena.

• Frižider/zamrzivač je podešen na veoma nisku temperaturu. >>>Podesite 
temperaturu frižidera/zamrzivača na topliji stepen i sačekajte dok se ne postigne 
temperatura.

• Zaptivač vrata frižidera može da bude zaprljan, istrošen, polomljen ili da ne leže kako 
treba. >>>Očistite ili zamenite zaptivač. Oštećen/pokvaren zaptivač dovodi do toga 
da frižider/zamrzivač radi duže vreme da bi održao trenutnu temperaturu. 
Temperatura zamrzivača je jako niska dok je temperatura frižidera dovoljna.

• Temperatura zamrzivača je podešena na jako nisku temperaturu. >>>Podesite 
temperaturu zamrzivača na topliji nivo i proverite. 

 Temperatura frižidera je jako niska dok je temperatura zamrzivača dovoljna.
• Temperatura frižidera je podešena na jako nisku temperaturu. >>>Podesite 

temperaturu frižidera na topliji stepen i proverite. 
Hrana koja se čuva na policama u odeljku frižidera se zamrzava.

• Temperatura frižidera je podešena na veoma visoku temperaturu. 
>>>Podesite temperaturu frižidera na hladniji stepen i proverite. 

Temperatura u frižideru ili zamrzivaču je veoma visoka.
• Temperatura frižidera na veoma visoku vrednost. >>>Podešavanje temperature 

odeljka frižidera utiče na temperaturu zamrzivača. Promenite temperature frižidera 
ili zamrzivača i čekajte dok odgovarajući odeljci ne postignu dovoljnu temperaturu.

• Vrata su često otvarana ili su odškrinuta duže vreme. >>>Ne otvarajte vrata često.
• Vrata su odškrinuta. > >>Zatvorite vrata do kraja.
• Frižider/zamrzivač je uključen ili je nedavno napunjen hranom. >>>To je normalno. 

Kada je frižider/zamrzivač uključen ili nedavno napunjen hranom, biće mu 
potrebno više vremena da postigne podešenu temperaturu.

• U frižider/za mrzivač su možda nedavno stavljene veće količine vruće hrane. >>>Ne 
stavljajte vruću hranu u frižider/zamrzivač. 
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• Pod nije ravan ili stabilan. >>>Ako se frižider/zamrzivač ljulja kad se polako 
pomera, uravnoteži te ga podešavanjem nožica. Pobrinite se da je pod dovoljno jak 
da može da nosi frižider/zamrzivač i da je ravan.

• Predmeti stavljeni na frižider/zamrzivač mogu izazivati buku. >>>Sklonite predmete 
sa frižidera/zamrzivač.
Postoje šumovi koji dolaze iz frižidera/zamrzivača kao što je proticanje
tečnosti, prskanje itd.

• Cirkulacija tečnosti i gasa se vrši u skladu sa principima rada vašeg frižidera/
zamrzivača. To je normalno i nije greška. 

Čuje se zviždanje iz frižidera/zamrzivača.
• Ventilatori se koriste za rashlađivanje frižidera/zamrzivača. To je normalno i nije 

greška.
Kondenzat na unutrašnjim površinama frižidera/zamrzivača.

• Vruće i vlažno vreme pojačava stvaranje leda i kondenzaciju. To je normalno i 
nije greška.

• Vrata su često otvarana ili su odškrinuta duže vreme. >>>Ne otvarajte vrata 
često. Zatvorite ih ako su otvorena.

• Vrata su odškrinuta. >>>Zatvorite vrata do kraja. 
Vlaga nastaje na spoljašnjoj strani frižidera/zamrzivača ili između vrata.
• Možda je vlažan vazduh; to je potpuno normalno na vlažnom vremenu. Kad bude 

manje vlage, kondenzat će nestati.
Neprijatan miris unutar frižidera/zamrzivača.
• Ne obavlja se redovno čišćenje. >>>Redovno čistite unutrašnjost

frižidera/zamrzivača sunđerom, toplom vodom ili natrijum bikarbonatom
razblaženim u vodi.

• Neke posude ili pakovanja možda uzrokuju neprijatan miris. >>>Upotrebite drugu 
posudu ili drugu marku materijala za pakovanje.

• Hrana je stavljena u frižider/zamrzivač u nepokrivenim posudama. >>>Držite hranu
u zatvorenim posudama. Mikroorganizmi koji se šire iz nepokrivenih posuda 
mogu izazvati neprijatne mirise.

• Sklonite iz frižidera/zamrzivača hranu sa isteklim rokom i koja je pokvarena. 
Vrata se ne zatvaraju. 
• Paketi hrane možda sprečavaju zatvaranje vrata. >>>Pomerite pakete koji

smetaju vratima.
• Frižider/zamrzivač ne stoji potpuno ravno na podu. >>>Podesite nožice da biste 

uravnotežili frižider/zamrzivač.
• Pod nije ravan ili čvrst. >>>Pobrinite se da je pod ravan, jak i da može da nosi

frižider/zamrzivač. 
Odeljak za povrće  je zaglavljen. 
• Hrana dodiruje plafon fioke. >>>Prerasporedite hranu u fioci.
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ȆĮȡĮțĮȜȠȪȝİ įȚĮȕȐıĲİ ʌȡȫĲĮ ĲȠ ʌĮȡȩȞ İȖȤİȚȡȓįȚȠ�
Αγαπητέ Πελάτη,

Ελπίζουμε ότι η συσκευή σας, που κατασκευάστηκε σε μοντέρνες εγκαταστάσεις και 
ελέγχθηκε με τις πιο αυστηρές διαδικασίες ελέγχου ποιότητας, θα σας προσφέρει αποδοτικά 
τις υπηρεσίες της.

Για το λόγο αυτό, συνιστούμε να διαβάσετε προσεκτικά όλο το εγχειρίδιο οδηγιών του 
προϊόντος σας πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν και κατόπιν να το φυλάξετε σε εύκολα 
προσπελάσιμο σημείο για μελλοντική αναφορά.

ȉȠ ʌĮȡȩȞ İȖȤİȚȡȓįȚȠ
• Θα σας βοηθήσει να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας με γρήγορο και ασφαλή τρόπο.
•  Διαβάστε το εγχειρίδιο πριν την εγκατάσταση και τη χρήση του προϊόντος σας.
•  Ακολουθείτε τις οδηγίες και ιδιαίτερα αυτές που αφορούν την ασφάλεια.
• Φυλάξτε το εγχειρίδιο σε εύκολα προσπελάσιμο μέρος γιατί μπορεί να το χρειαστείτε

αργότερα. 
• Επιπλέον, διαβάστε και την υπόλοιπη τεκμηρίωση που συνοδεύει το προϊόν σας.
• Έχετε υπόψη σας ότι το παρόν εγχειρίδιο μπορεί να ισχύει και για άλλα μοντέλα.

ȈȪȝȕȠȜĮ țĮȚ ȠȚ ʌİȡȚȖȡĮĳȑȢ ĲȠȣȢ
Το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών περιέχει τα εξής σύμβολα:

C Σημαντικές πληροφορίες ή χρήσιμες συμβουλές για τη χρήση.

A  Προειδοποίηση για συνθήκες επικίνδυνες για τη ζωή και την περιουσία. 
B  Προειδοποίηση για ηλεκτρική τάση. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Για να εξασφαλίσετε κανονική λειτουργία της ψυκτικής σας συσκευής, η οποία 
χρησιμοποιεί ένα πλήρως φιλικό προς το περιβάλλον ψυκτικό μέσο, το R600a 
(εύφλεκτο μόνο υπό ορισμένες συνθήκες), πρέπει να τηρείτε τους ακόλουθους κανόνες:
• Μην εμποδίζετε την ελεύθερη κυκλοφορία του αέρα γύρω από τη συσκευή.
• Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές διατάξεις για να επιταχύνετε την απόψυξη, εκτός

από τα μέσα που συνιστά ο κατασκευαστής.
• Μην προκαλέσετε ζημιά στο ψυκτικό κύκλωμα.
• Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές μέσα στο χώρο φύλαξης τροφίμων,

εκτός από αυτές που ενδεχομένως έχει συστήσει ο κατασκευαστής.
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Αυτό το προϊόν είναι εξοπλισμένο με φωτεινή πηγή ενεργειακής 
κλάσης "G". Η φωτεινή πηγή στο προϊόν αυτό θα πρέπει να 
αντικαθίσταται μόνο από επαγγελματίες επισκευαστές.
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μην ανταποκρίνονται ακριβώς στο προϊόν σας. Αν ορισμένα εξαρτήματα δεν 
περιλαμβάνονται στο προϊόν που έχετε προμηθευτεί, τότε ισχύουν για άλλα μοντέλα. 

6. Κανάλι συλλογής νερού απόψυξης –
Σωλήνας αποστράγγισης

7. Κινητά ράφια
8. Μπουκάλι και να βασανίσει
9. Λάμπα φωτισμού και κουτί θερμοστάτη

1  Το ψυγείο σας

C Οι εικόνες σ' αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών είναι σχηματικές και ενδέχεται να 

1. Ρυθμιζόμενα ράφια πόρτας
2. Θήκη αυγών
3. Ράφια μπουκαλιών
4. Συρτάρι λαχανικών
5. Κάλυμμα συρταριού λαχανικών
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2  Σημαντικές προειδοποιήσεις ασφαλείας
Παρακαλούμε να μελετήσετε τις 

πληροφορίες που ακολουθούν. Η μη 
τήρηση αυτών των πληροφοριών 
μπορεί να γίνει αιτία τραυματισμών ή 
υλικών ζημιών. Αν δεν το κάνετε 
αυτό, θα καταστεί άκυρη κάθε 
εγγύηση και κάθε δέσμευση περί 
αξιοπιστίας.

Προβλεπόμενος σκοπός 
χρήσης

Το προϊόν αυτό προορίζεται να 
χρησιμοποιείται:

– σε εσωτερικούς χώρους και κλειστές
περιοχές όπως είναι τα σπίτια
– σε κλειστούς χώρους εργασίας όπως
καταστήματα και γραφεία
– σε κλειστούς χώρους ενδιαίτησης
όπως αγροτόσπιτα, ξενοδοχεία,
πανσιόν.
– Το προϊόν αυτό δεν πρέπει να
χρησιμοποιείται σε εξωτερικό χώρο.

Γενικές οδηγίες ασφαλείας
• Όταν θέλετε να πετάξετε ως άχρηστο

ή να ανακυκλώσετε το προϊόν,
συνιστούμε για τις απαιτούμενες
πληροφορίες να συμβουλευτείτε
το εξουσιοδοτημένο σέρβις ή τους
αρμόδιους φορείς.

• Να συμβουλεύεστε το
εξουσιοδοτημένο σέρβις για όλες τις
ερωτήσεις και προβλήματα σχετικά
με το ψυγείο. Μην επεμβαίνετε και
μην αφήνετε οποιονδήποτε άλλον
να επέμβει στο ψυγείο χωρίς να
ειδοποιήσετε το εξουσιοδοτημένο
σέρβις.

• Για προϊόντα με χώρο κατάψυξης:
Μην καταναλώνετε παγωτό
και παγοκύβους αμέσως μόλις τα
βγάλετε από το χώρο της
κατάψυξης! (Αυτό μπορεί να
προκαλέσει κρυοπαγήματα στο
στόμα σας).

• Για προϊόντα με χώρο κατάψυξης:
Μην τοποθετείτε στην κατάψυξη
ποτά ή αναψυκτικά σε μπουκάλια
ή μεταλλικά κουτιά. Αλλιώς,
υπάρχει κίνδυνος να σκάσουν.

• Μην αγγίζετε τα παγωμένα
τρόφιμα με τα χέρια, γιατί μπορεί
να κολλήσουν στο χέρι σας.

• Αποσυνδέετε το ψυγείο από την
πρίζα πριν τον καθαρισμό ή την
απόψυξη.

• Δεν πρέπει να χρησιμοποιείτε
ποτέ ατμό και ατμοποιημένα
καθαριστικά υλικά στις διαδικασίες
καθαρισμού και απόψυξης του
ψυγείου σας. Σε τέτοιες
περιπτώσεις, ο ατμός μπορεί να
έλθει σε επαφή με τα ηλεκτρικά
εξαρτήματα και να γίνει η αιτία
βραχυκυκλώματος ή
ηλεκτροπληξίας.

• Ποτέ μη χρησιμοποιείτε
εξαρτήματα του ψυγείου σας,
όπως η πόρτα, ως μέσο στήριξης
ή ως σκαλοπάτι.

• Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές
συσκευές στο εσωτερικό του
ψυγείου.

• Μην προξενήσετε ζημιά με
εργαλεία διάτρησης ή κοπής στα
μέρη της συσκευής όπου
κυκλοφορεί το ψυκτικό μέσο. Το
ψυκτικό μέσο που μπορεί να
εκτιναχθεί αν τρυπήσουν
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οι δίοδοι αερίου του εξατμιστήρα, 
των επεκτάσεων σωλήνων ή 
των επιφανειακών επικαλύψεων, 
προκαλεί ερεθισμό στο δέρμα και 
τραυματισμό στα μάτια.

• Μην καλύπτετε και μην φράσσετε
με οποιοδήποτε υλικό τα ανοίγματα
αερισμού του ψυγείου σας.

• Οι επισκευές σε ηλεκτρικές συσκευές
πρέπει να διεξάγονται μόνο από
εξουσιοδοτημένο προσωπικό.
Οι επισκευές που γίνονται από
αναρμόδια άτομα δημιουργούν
κινδύνους για το χρήστη.

• Σε περίπτωση οποιασδήποτε
βλάβης ή κατά τη διάρκεια των
εργασιών συντήρησης ή επισκευών,
να αποσυνδέετε το ψυγείο από την
παροχή ηλεκτρικού ρεύματος είτε
απενεργοποιώντας τον αντίστοιχο
ασφαλειοδιακόπτη είτε βγάζοντας το
φις από την πρίζα.

• Για την αποσύνδεση του φις μην
τραβάτε το καλώδιο.

• Τοποθετείτε τα ποτά που έχουν
σχετικά μεγάλη περιεκτικότητα σε
οινόπνευμα σφικτά κλεισμένα και σε
κατακόρυφη θέση.

• Ποτέ μην αποθηκεύετε στο ψυγείο
μπουκάλια σπρέι που περιέχουν
εύφλεκτες και εκρηκτικές ουσίες.

• Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές
διατάξεις ή άλλα μέσα για να
επιταχύνετε τη διαδικασία της
απόψυξης, εκτός από τα μέσα που
συνιστά ο κατασκευαστής.

• Το προϊόν αυτό δεν προορίζεται
για χρήση από άτομα με
σωματικά, αισθητηριακά ή
διανοητικά προβλήματα ή από
άτομα με έλλειψη εμπειρίας
(περιλαμβανομένων παιδιών),

εκτός αν τα άτομα βρίσκονται 
υπό την επίβλεψη ατόμου που θα 
είναι υπεύθυνο για την ασφάλειά 
τους ή που θα τα καθοδηγήσει 
όπως απαιτείται για τη χρήση του 
προϊόντος

• Μη χρησιμοποιήσετε το ψυγείο
αν έχει υποστεί βλάβη ή ζημιά.
Αν έχετε οποιαδήποτε αμφιβολία
συμβουλευτείτε τον αντιπρόσωπο
σέρβις.

• Η ηλεκτρική ασφάλεια του ψυγείου
σας θα είναι εγγυημένη μόνον αν
το σύστημα γείωσης του σπιτιού
σας συμμορφώνεται με τα ισχύοντα
πρότυπα.

• Η έκθεση του προϊόντος σε βροχή,
χιόνι, ήλιο και άνεμο δημιουργεί
κινδύνους σε σχέση με την ασφάλεια
με το ηλεκτρικό ρεύμα.

• Αν υπάρχει ζημιά στο καλώδιο
ρεύματος, για την αποφυγή
κινδύνου επικοινωνήστε με το
εξουσιοδοτημένο σέρβις.

• Σε καμία περίπτωση μη συνδέσετε
το ψυγείο στην πρίζα κατά τη
διάρκεια της εγκατάστασης. Αλλιώς,
μπορεί να δημιουργηθεί κίνδυνος
θανάτου ή σοβαρού τραυματισμού.

• Το ψυγείο αυτό προορίζεται
αποκλειστικά για τη φύλαξη
τροφίμων. Δεν πρέπει να
χρησιμοποιηθεί για οποιονδήποτε
άλλο σκοπό.

• Η ετικέτα τεχνικών προδιαγραφών
βρίσκεται πάνω στο αριστερό
τοίχωμα στο εσωτερικό του ψυγείου.

• Ποτέ μη συνδέσετε το ψυγείο σας
σε συστήματα εξοικονόμησης
ενέργειας, γιατί αυτά μπορεί να
προκαλέσουν ζημιά στο ψυγείο.
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• Αν το ψυγείο σας διαθέτει μπλε φως,
μην κοιτάζετε το μπλε φως μέσω
οπτικών διατάξεων.

• Για ψυγεία με μη αυτόματο σύστημα
ελέγχου, μετά από διακοπή
ρεύματος περιμένετε τουλάχιστον 5
λεπτά πριν θέσετε πάλι το ψυγείο σε
λειτουργία.

• Σε περίπτωση μεταβίβασης, το
παρόν εγχειρίδιο χρήσης θα πρέπει
να παραδοθεί στον καινούριο
ιδιοκτήτη του προϊόντος.

• Αποφύγετε την πρόκληση ζημιάς
στο καλώδιο ρεύματος όταν
μεταφέρετε το ψυγείο. Αν το καλώδιο
τσακίσει μπορεί να προκληθεί
πυρκαγιά. Ποτέ μην τοποθετείτε
βαριά αντικείμενα πάνω στο καλώδιο
ρεύματος. Μην αγγίζετε το φις με
υγρά χέρια όταν συνδέετε το προϊόν
στην πρίζα.

• Μη συνδέσετε το ψυγείο σε πρίζα
που δεν είναι καλά στερεωμένη στη
θέση της.

• Για λόγους ασφαλείας, δεν πρέπει
ποτέ να πιτσιλίζετε νερό απ' ευθείας
σε εσωτερικά ή εξωτερικά μέρη του
προϊόντος.

• Για να αποφύγετε τον κίνδυνο
πυρκαγιά και έκρηξης, μην ψεκάζετε
κοντά στο ψυγείο υλικά που
περιέχουν εύφλεκτα αέρια όπως
προπάνιο κ.λ.π.

• Ποτέ μην τοποθετείτε πάνω στο

ψυγείο δοχεία που περιέχουν 
νερό, γιατί μπορεί να προκληθεί 
ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

• Μην υπερφορτώνετε το ψυγείο με
υπερβολική ποσότητα τροφίμων.
Αν υπερφορτωθεί το ψυγείο, όταν
ανοίγετε την πόρτα τα τρόφιμα
μπορεί να πέσουν και να σας
κτυπήσουν ή να προξενήσουν ζημιά
στο ψυγείο. Ποτέ μην τοποθετείτε
αντικείμενα πάνω στο ψυγείο.
Διαφορετικά μπορεί να πέσουν όταν
ανοίγετε ή κλείνετε την πόρτα του
ψυγείου.

• Επειδή για τη φύλαξή τους
απαιτούνται ακριβείς συνθήκες
θερμοκρασίας, δεν πρέπει
να φυλάσσονται στο ψυγείο
εμβόλια, φάρμακα ευαίσθητα στη
θερμοκρασία, επιστημονικά υλικά
κλπ.

• Το ψυγείο θα πρέπει να
αποσυνδέεται από το ρεύμα αν
δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί
για μεγάλο χρονικό διάστημα. Ένα
ενδεχόμενο πρόβλημα στο καλώδιο
ρεύματος μπορεί να προκαλέσει
πυρκαγιά.

• Τα άκρα του φις ρευματοληψίας
πρέπει να καθαρίζονται τακτικά,
αλλιώς μπορεί να προκληθεί
πυρκαγιά.

• Το ψυγείο μπορεί να μετακινηθεί
αν τα ρυθμιζόμενα πόδια δεν έχουν
ρυθμιστεί ώστε να έχουν σταθερή
επαφή με το δάπεδο. Η σωστή
στερέωση των ρυθμιζόμενων
ποδιών στο δάπεδο μπορεί να
αποτρέψει τη μετακίνηση του
ψυγείου.

• Όταν μεταφέρετε το ψυγείο μην το
κρατάτε από τη λαβή της πόρτας.
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Διαφορετικά, αυτή μπορεί να σπάσει.
• Όταν χρειαστεί να εγκαταστήσετε το

ψυγείο σας δίπλα σε άλλο ψυγείο ή
καταψύκτη, η απόσταση ανάμεσα
στις συσκευές θα πρέπει να είναι
τουλάχιστον 8 εκ. Διαφορετικά,
μπορεί να σχηματιστεί υγρασία στα
γειτονικά πλευρικά τοιχώματα.

Για προϊόντα με διανομέα 
νερού

Η πίεση του νερού δικτύου δεν θα 
πρέπει να είναι μικρότερη από 1 bar. 
Η πίεση του νερού δικτύου δεν θα 
πρέπει να είναι μεγαλύτερη από 8 
bar.

• Χρησιμοποιείτε μόνο πόσιμο νερό.

Ασφάλεια των παιδιών
• Αν το ψυγείο σας διαθέτει

κλειδαριά, πρέπει να φυλάτε το
κλειδί μακριά από παιδιά.

• Τα παιδιά πρέπει να βρίσκονται
υπό επίβλεψη ώστε να μην
επεμβαίνουν στο προϊόν.

Προειδοποίηση HCA 
(Για συσκευές Ψύξης - 
Θέρμανσης)
Αν το ψυκτικό σύστημα της 
συσκευής σας περιέχει R600a: 
 Το αέριο αυτό είναι εύφλεκτο. Για το 
λόγο αυτό, προσέχετε να μην 
προκληθεί ζημιά στο ψυκτικό 
σύστημα και τις σωληνώσεις του 
κατά τη χρήση και τη μεταφορά της 
συσκευής. Σε περίπτωση ζημιάς, 
κρατήστε τη συσκευή σας μακριά 
από ενδεχόμενες πηγές φωτιάς οι 
οποίες μπορούν να κάνουν το 
προϊόν να πιάσει φωτιά και αερίστε 
το χώρο στον οποίο είναι 
τοποθετημένη η μονάδα. 

Αγνοήστε αυτή την 
προειδοποίηση αν το ψυκτικό 
σύστημα της συσκευής σας 
περιέχει R134a. 

Ο τύπος αερίου που 
χρησιμοποιείται στο προϊόν 
αναφέρεται στην πινακίδα στοιχείων 
η οποία βρίσκεται πάνω στο αριστερό 
τοίχωμα στο εσωτερικό του ψυγείου.

Σε καμία περίπτωση μην πετάξετε 
το προϊόν σε φωτιά.

Τι πρέπει να κάνετε για 
εξοικονόμηση ενέργειας
• Μην αφήνετε τις πόρτες του ψυγείου

σας ανοικτές για μεγάλο χρονικό
διάστημα.

• Μην τοποθετείτε ζεστά φαγητά ή
ποτά στο ψυγείο σας.

• Μην υπερφορτώνετε το ψυγείο σας,
ώστε να μην εμποδίζεται η
κυκλοφορία αέρα στο εσωτερικό του.

• Μην τοποθετείτε το ψυγείο σας σε
απ' ευθείας ηλιακό φως ή κοντά σε
συσκευές που εκπέμπουν θερμότητα
όπως φούρνους, πλυντήρια πιάτων ή
σώματα θέρμανσης.

• Φροντίζετε να διατηρείτε τα τρόφιμα
σε κλειστά δοχεία.

• Η απόψυξη των κατεψυγμένων
τροφίμων στο χώρο συντήρησης θα
παρέχει και εξοικονόμηση ενέργειας
και καλύτερη διατήρηση της
ποιότητας των τροφίμων.
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3  Εγκατάσταση 
B Παρακαλούμε να θυμάστε ότι 

δεν θα θεωρείται υπεύθυνος ο 
κατασκευαστής αν δεν τηρηθούν 
οι πληροφορίες που δίνονται στο 
εγχειρίδιο οδηγιών.

Σημεία που πρέπει να 
προσεχτούν κατά τη 
μεταφορά του προϊόντος
1. Θα πρέπει να αδειάσετε και να

καθαρίσετε το ψυγείο σας πριν
από οποιαδήποτε μεταφορά.

2. Πριν τοποθετήσετε πάλι το ψυγείο
στη συσκευασία του, τα ράφια, τα
αξεσουάρ, το συρτάρι λαχανικών
κλπ. θα πρέπει να στερεωθούν
με χρήση κολλητικής ταινίας για
προστασία από τα τραντάγματα.

3. Η συσκευασία θα πρέπει να
ασφαλιστεί με ταινίες κατάλληλου
πάχους και γερά σχοινιά και θα
πρέπει να ακολουθούνται οι
κανόνες μεταφοράς που είναι
τυπωμένοι στο κιβώτιο.

Μην ξεχνάτε...
Κάθε υλικό που ανακυκλώνεται είναι 

μια απαραίτητη πηγή υλικών προς 
όφελος της φύσης και των εθνικών 
μας πόρων.

Αν επιθυμείτε να συμβάλετε στην 
ανακύκλωση των υλικών 
συσκευασίας, μπορείτε να πάρετε 
περισσότερες πληροφορίες από τους 
περιβαλλοντικούς φορείς ή τις 
τοπικές αρχές.

Πριν θέσετε σε λειτουργία το 
ψυγείο σας

Πριν αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το 
ψυγείο σας ελέγξτε τα εξής:

1. Είναι το εσωτερικό του ψυγείου
στεγνό και μπορεί ο αέρας να
κυκλοφορεί ανεμπόδιστα στο πίσω
του μέρος;

2. Καθαρίστε το εσωτερικό του
ψυγείου όπως συνιστάται στην
ενότητα "Συντήρηση και
καθαρισμός".

3. Συνδέστε το ψυγείο στην πρίζα
στον τοίχο. Όταν ανοιχτεί η πόρτα
το εσωτερικό φως στο χώρο
συντήρησης θα ανάψει.

4. Θα ακούσετε ένα θόρυβο καθώς
ξεκινά η λειτουργία του συμπιεστή.
Το υγρό και τα αέρια που
βρίσκονται στο κλειστό κύκλωμα
ψύξης μπορεί επίσης να
προκαλέσουν θόρυβο, ακόμα και
όταν ο συμπιεστής δεν λειτουργεί,
πράγμα που είναι φυσιολογικό.

5. Οι μπροστινές ακμές του ψυγείου
μπορεί να είναι θερμές στο
άγγιγμα. Αυτό είναι φυσιολογικό. Οι
περιοχές αυτές έχουν σχεδιαστεί
να είναι θερμές ώστε να
αποφεύγεται η συμπύκνωση.

Ηλεκτρική σύνδεση
Συνδέστε τη συσκευή σας σε 

γειωμένη πρίζα η οποία προστατεύεται 
από ασφάλεια κατάλληλης 
ονομαστικής τιμής ρεύματος.
Σημαντική παρατήρηση:
• Η σύνδεση πρέπει να

συμμορφώνεται με τους εθνικούς
κανονισμούς.

• Το φις του καλωδίου ρεύματος
πρέπει να είναι εύκολα
προσπελάσιμο μετά την
εγκατάσταση.
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• Η καθοριζόμενη ηλεκτρική τάση
πρέπει να είναι ίδια με την τάση
ρεύματος του δικτύου σας.

• Δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται
καλώδια προέκτασης και πολύπριζα
για τη σύνδεση στο ρεύμα.

B Αν ένα καλώδιο ρεύματος έχει 
υποστεί ζημιά, αυτό πρέπει να 
αντικατασταθεί από αδειούχο ειδικό 
τεχνικό.

B Δεν επιτρέπεται η λειτουργία της 
συσκευής πριν την επισκευή! 
Υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!

Διάθεση των υλικών 
συσκευασίας
 Τα υλικά συσκευασίας μπορεί να 
είναι επικίνδυνα για τα παιδιά. 
Κρατάτε τα υλικά συσκευασίας 
μακριά από παιδιά ή πετάξτε τα αφού 
τα διαχωρίσετε ανάλογα με τις 
οδηγίες για απόβλητα. Μην τα 
πετάξετε μαζί με τα κοινά οικιακά 
απορρίμματα.
 Η συσκευασία του ψυγείου σας έχει 
παραχθεί από ανακυκλώσιμα υλικά.

Διάθεση του παλιού σας 
ψυγείου
Απορρίψτε την παλιά σας συσκευή με 
τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον.
• Σχετικά με τον τρόπο απόρριψης του

ψυγείου σας μπορείτε να
συμβουλευτείτε τον εξουσιοδοτημένο
έμπορο που συνεργάζεστε ή τις
δημοτικές σας αρχές.

 Πριν πετάξετε το ψυγείο σας, κόψτε 
το καλώδιο ρεύματος, και, αν 
υπάρχουν κλειδαριές σε πόρτες, 
καταστήστε τις μη λειτουργικές, για 
την προστασία των παιδιών από 
οποιονδήποτε κίνδυνο.

Τοποθέτηση και εγκατάσταση
A Αν η πόρτα εισόδου του χώρου όπου 

θα τοποθετηθεί το ψυγείο δεν είναι 
αρκετά πλατιά για να περάσει το ψυγείο, 
τότε καλέστε το εξουσιοδοτημένο σέρβις 
για να αφαιρέσει την πόρτα του ψυγείου 
σας και να το περάσει μέσα από την 
πόρτα με το πλάι. 

1. Εγκαταστήστε το ψυγείο σε θέση που
προσφέρει ευκολία στη χρήση.

2. Κρατήστε το ψυγείο σας μακριά από
πηγές θερμότητας, μέρη με υγρασία και 
από απ' ευθείας ηλιακό φως.

3. Πρέπει να υπάρχει επαρκής
κυκλοφορία αέρα γύρω από το ψυγείο σας 
για να επιτυγχάνεται αποδοτική λειτουργία.
Αν το ψυγείο πρέπει να τοποθετηθεί σε 
εσοχή στον τοίχο, θα πρέπει να υπάρχει 
ελάχιστη απόσταση 5 εκ. από το ταβάνι 
και 5 εκ. από τον τοίχο. Αν το πάτωμα 
είναι καλυμμένο με χαλί, το προϊόν σας θα 
πρέπει να ανυψωθεί κατά 2,5 εκ. από το 
δάπεδο.

4. Τοποθετήστε το ψυγείο σας σε
δάπεδο με επίπεδη επιφάνεια για να 
αποφευχθούν τα τραντάγματα.

5. Μην αφήνετε το ψυγείο σας σε
θερμοκρασίες περιβάλλοντος χώρου 
μικρότερες από 10°C.

Αντικατάσταση της εσωτερικής 
λάμπας 
Για αλλαγή της λάμπας φωτισμού του 
ψυγείου σας, καλέστε το τοπικό σας 
εξουσιοδοτημένο σέρβις. Ο λαμπτήρας 
(οι λαμπτήρες) που χρησιμοποιεί αυτή η 
συσκευή δεν είναι κατάλληλος(-οι) για 
φωτισμό των οικιακών χώρων. Ο σκοπός 
αυτού του λαμπτήρα είναι να βοηθά το 
χρήστη να βρίσκει με ασφάλεια και άνεση 
τα τρόφιμα στη συντήρηση/κατάψυξη. Οι 
λάμπες που χρησιμοποιούνται σε αυτή 
τη συσκευή πρέπει να είναι ανθεκτικές σε 
ακραίες φυσικές συνθήκες, όπως 
θερμοκρασίες κάτω από -20°C.
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Αντιστροφή της φοράς ανοίγματος των πορτών
Προχωρήστε σύμφωνα με την σειρά των αριθμών. 
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4  Προετοιμασία
C Το ψυγείο σας θα πρέπει να 

εγκατασταθεί σε απόσταση 
τουλάχιστον 30 εκ. από πηγές 
θερμότητας όπως εστίες 
μαγειρέματος, φούρνους, σώματα 
κεντρικής θέρμανσης και σόμπες 
και τουλάχιστον 5 εκ. μακριά από 
ηλεκτρικούς φούρνους και δεν θα 
πρέπει να τοποθετείται σε μέρη 
όπου δέχεται απ' ευθείας ηλιακή 
ακτινοβολία.

C Η θερμοκρασία περιβάλλοντος του 
δωματίου που τοποθετείτε το ψυγείο 
σας θα πρέπει να είναι τουλάχιστον 
10°C. Η λειτουργία του ψυγείου σας 
σε πιο κρύες συνθήκες από αυτές 
δεν συνιστάται από την άποψη της 
απόδοσής του.

C Παρακαλούμε να φροντίζετε να 
διατηρείτε το εσωτερικό του ψυγείου 
σας σχολαστικά καθαρό.

C Αν πρέπει να εγκατασταθούν δύο 
ψυγεία το ένα δίπλα στο άλλο, θα 
πρέπει να υπάρχει μεταξύ τους 
απόσταση τουλάχιστον 2 εκ.

C Όταν θέσετε το ψυγείο σε λειτουργία 
για πρώτη φορά, παρακαλούμε 
τηρείτε τις ακόλουθες οδηγίες κατά 
τις αρχικές έξι ώρες.
-  Η πόρτα δεν θα πρέπει να ανοίγει
συχνά.

-  Το ψυγείο θα πρέπει να
λειτουργήσει κενό, χωρίς τρόφιμα
στο εσωτερικό του.

-  Μην αποσυνδέσετε το ψυγείο
σας από το ρεύμα. Αν συμβεί μια
ανεξέλεγκτη διακοπή ρεύματος,
δείτε τις προειδοποιήσεις στην
ενότητα “Συνιστώμενες λύσεις για
προβλήματα”.

C Η αρχική συσκευασία και τα αφρώδη 
υλικά θα πρέπει να φυλαχτούν 
για μελλοντικές μεταφορές ή 
μετακόμιση.
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5  Χρήση του ψυγείου σας
Ρύθμιση της θερμοκρασίας 
λειτουργίας

Η θερμοκρασία λειτουργίας ρυθμίζεται 
από το θερμοστάτη.

ζεστή κρύα
1 3        4       5

(ή) Min. Max.

1 = Χαμηλότερη δυνατή ρύθμιση 
ψύξης (Η πιο ζεστή ρύθμιση)
5 = Υψηλότερη δυνατή ρύθμιση 
ψύξης (Η πιο κρύα ρύθμιση)

(ή)
Min. = Χαμηλότερη δυνατή ρύθμιση 
ψύξης (Η πιο ζεστή ρύθμιση)
Max. = Υψηλότερη δυνατή ρύθμιση 
ψύξης (Η πιο κρύα ρύθμιση) 
 Η μέση θερμοκρασία στο εσωτερικό 
του ψυγείου θα πρέπει να είναι περίπου 
+5°C.
Επιλέγετε τη ρύθμιση ανάλογα με την

επιθυμητή θερμοκρασία.
Παρακαλούμε έχετε υπόψη σας ότι θα

υπάρχουν διαφορές θερμοκρασίας στην
περιοχή ψύξης. Η πιο ψυχρή περιοχή
είναι αμέσως επάνω από το διαμέρισμα
λαχανικών. Η εσωτερική θερμοκρασία
εξαρτάται από τη θερμοκρασία
περιβάλλοντος, το πόσο συχνά ανοίγει η
πόρτα και την ποσότητα των τροφίμων
που περιέχει το ψυγείο.
Το συχνό άνοιγμα της πόρτας προκαλεί

αύξηση της εσωτερικής θερμοκρασίας.

Για το λόγο αυτό συνιστούμε να 
κλείνετε την πόρτα όσο το δυνατόν 
συντομότερα μετά τη χρήση.

Χρήση των διαμερισμάτων 
στο εσωτερικό

Κινητά ράφια: Η απόσταση ανάμεσα 
στα ράφια μπορεί να ρυθμιστεί αν 
χρειάζεται.

Συρτάρι λαχανικών: Λαχανικά και 
φρούτα μπορούν να αποθηκευτούν 
στο χώρο αυτό για μεγάλες χρονικές 
περιόδους χωρίς να αλλοιωθούν.

Ράφι μπουκαλιών: Στα ράφια αυτά 
μπορούν να τοποθετούνται 
μπουκάλια, βάζα και κουτάκια ποτών.

Ψύξη
Αποθήκευση των τροφίμων

Ο χώρος συντήρησης προορίζεται 
για τη βραχυπρόθεσμη διατήρηση 
νωπών τροφίμων και ποτών.

Αποθηκεύετε τα γαλακτοκομικά 
προϊόντα στο ειδικό γι' αυτά 
διαμέρισμα του ψυγείου.

Τα μπουκάλια μπορούν να 
διατηρούνται στην υποδοχή 
μπουκαλιών ή στο ράφι μπουκαλιών 
της πόρτας.

Το ωμό κρέας διατηρείται καλύτερα 
σε σακούλα από πολυαιθυλένιο στο 
κάτω μέρος του ψυγείου.  
Αφήνετε τα ζεστά φαγητά και ποτά να 

κρυώσουν σε θερμοκρασία δωματίου 
πριν τα τοποθετήσετε στο ψυγείο.

• Προσοχή
Να αποθηκεύετε δοχεία με

υγρά μεγάλης περιεκτικότητας σε 
οινόπνευμα μόνο σε όρθια θέση και 
σφιχτά κλεισμένα.

• Προσοχή
Μη φυλάσσετε στη συσκευή

εκρηκτικές ουσίες ή δοχεία με εύφλεκτα 
προωθητικά αέρια (έτοιμη σαντιγί σε 
μεταλλικά δοχεία, δοχεία σπρέι κλπ.). 
Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.

2

0
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Απόψυξη
Ο χώρος της συντήρησης 

αποψύχεται αυτόματα. Το νερό από 
την απόψυξη κυλάει από το κανάλι 
αποστράγγισης σε δοχείο συλλογής 
που βρίσκεται στο πίσω μέρος της 
συσκευής.

Κατά την απόψυξη, σχηματίζονται 
σταγονίδια νερού στο πίσω τοίχωμα 
του χώρου συντήρησης λόγω του 
συμπυκνωτή.

Εάν δεν κυλήσουν προς τα κάτω 
όλες οι σταγόνες, μπορεί να 
παγώσουν πάλι μετά την απόψυξη. 
Αφαιρέστε τις παγωμένες σταγόνες 
με ένα πανί μουσκεμένο σε χλιαρό 
νερό, αλλά ποτέ με ένα σκληρό ή 
αιχμηρό αντικείμενο.

Ελέγχετε περιοδικά το άνοιγμα 
αποστράγγισης του νερού απόψυξης. 
Ενδεχομένως να φράζει 
περιστασιακά.

Διακοπή της λειτουργίας της 
συσκευής σας

 Αν ο θερμοστάτης της συσκευής σας 
διαθέτει ρύθμιση "0":

- Μπορείτε να διακόψετε τη λειτουργία
της συσκευής σας ρυθμίζοντας το 
κουμπί του θερμοστάτη στη θέση 
"0" (μηδέν). Η συσκευή σας δεν θα 
αρχίσει να λειτουργεί αν δεν 
επαναφέρετε το κουμπί θερμοστάτη στη 
θέση "1" ή μία από τις άλλες θέσεις.

 Αν ο θερμοστάτης της συσκευής σας 
διαθέτει ρύθμιση "min":

- Αποσυνδέστε τη συσκευή από την
πρίζα όταν θέλετε να διακόψετε τη 
λειτουργίας της.

Μπουκάλι και να βασανίσει 
Αυτό το εξάρτημα μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί για την αποθήκευση είτε 
μία φιάλη ή τεμάχια των κουτιών πλευράς 
από την πλευρά.
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6  Συντήρηση και καθαρισμός
A Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε βενζίνη, 

βενζόλιο ή παρόμοια υλικά για τον 
καθαρισμό.

B Συνιστούμε να αποσυνδέετε τη 
συσκευή από την πρίζα πριν τον 
καθαρισμό.

B Ποτέ μη χρησιμοποιείτε για τον 
καθαρισμό οποιοδήποτε αιχμηρό 
όργανο που χαράζει, σαπούνι, 
οικιακά καθαριστικά, απορρυπαντικά 
και γυαλιστικά κεριού.

C Για να καθαρίσετε το περίβλημα του 
ψυγείου σας, χρησιμοποιήστε χλιαρό 
νερό και κατόπιν σκουπίστε το για να 
στεγνώσει.

C Για να καθαρίσετε το εσωτερικό, 
χρησιμοποιήστε πανί που έχει 
υγρανθεί ελαφρά σε διάλυμα από 
μια κουταλιά του γλυκού μαγειρικής 
σόδας σε περίπου μισό λίτρο νερού. 
Κατόπιν σκουπίστε τις επιφάνειες για 
να στεγνώσουν.

B Φροντίστε απαραίτητα να μην 
εισέλθει νερό στο περίβλημα της 
λάμπας και σε άλλα ηλεκτρικά 
εξαρτήματα.

B Εάν το ψυγείο σας δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλη χρονική 
περίοδο, αποσυνδέστε το καλώδιο 
ρεύματος από την πρίζα, αφαιρέστε 
όλα τα τρόφιμα, καθαρίστε το και 
αφήστε την πόρτα μισάνοιχτη.

C Ελέγχετε τακτικά τις στεγανοποιήσεις 
στις πόρτες για να βεβαιωθείτε ότι 
είναι καθαρές και απαλλαγμένες από 
σωματίδια τροφίμων.

C Για να αφαιρέσετε ένα ράφι πόρτας, 
αφαιρέστε όλα τα περιεχόμενα και 
κατόπιν απλά σπρώξτε το ράφι προς 
τα πάνω ώστε να βγει από τη βάση 
του.

Προστασία των 
πλαστικών επιφανειών 
C Μην τοποθετείτε υγρά λάδια ή 

φαγητά μαγειρεμένα σε λάδι στο 
ψυγείο σας σε μη σφραγισμένα 
δοχεία, επειδή προξενούν βλάβες 
στις πλαστικές επιφάνειες του 
ψυγείου σας. Σε περίπτωση που 
χυθεί ή αλειφτεί λάδι στις πλαστικές 
επιφάνειες, αμέσως καθαρίστε και 
ξεπλύνετε το επηρεαζόμενο μέρος 
της επιφάνειας με χλιαρό νερό.
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7  Συνιστώμενες λύσεις για προβλήματα
Παρακαλούμε συμβουλευτείτε τη λίστα πριν καλέσετε το σέρβις. Έτσι μπορείτε να 

εξοικονομήσετε χρόνο και χρήματα. Η λίστα αυτή περιλαμβάνει συχνά παράπονα που δεν 
είναι αποτέλεσμα ελαττωμάτων της κατασκευής ή των χρησιμοποιούμενων υλικών. 
Ορισμένες από τις δυνατότητες που περιγράφονται εδώ ίσως να μην υπάρχουν στη συσκευή 
σας. 

Το ψυγείο δεν λειτουργεί. 
• Έχει συνδεθεί το ψυγείο σωστά στο ρεύμα; Συνδέστε το φις στην πρίζα στον τοίχο.
• Μήπως έχει καεί η ασφάλεια της πρίζας στην οποία έχει συνδεθεί το ψυγείο ή η γενική

ασφάλεια; Ελέγξτε την ασφάλεια.
Συμπύκνωση στα πλευρικά τοιχώματα του χώρου συντήρησης (Πολλαπλή Ζώνη, 

Έλεγχος Ψύξης και Ευέλικτη Ζώνη).
• Πολύ χαμηλές θερμοκρασίες περιβάλλοντος. Συχνό άνοιγμα και κλείσιμο της πόρτας.

Πολύ υψηλή υγρασία περιβάλλοντος. Αποθήκευση τροφίμων που περιέχουν υγρά σε
ανοικτά δοχεία. Η πόρτα έχει ξεχαστεί μισάνοιχτη. Ρύθμιση του θερμοστάτη σε χαμηλότερη
θερμοκρασία.

• Μείωση του χρόνου που μένει ανοικτή η πόρτα ή λιγότερο συχνή χρήση της.
• Κάλυψη με κατάλληλο υλικό του φαγητού που φυλάσσεται σε ανοικτά δοχεία.
• Σκουπίστε τη συμπυκνωμένη υγρασία με στεγνό πανί και ελέγξτε αν επιμένει.

Ο συμπιεστής δεν λειτουργεί.
• Το προστατευτικό θερμικό του συμπιεστή θα ενεργοποιηθεί σε περίπτωση ξαφνικών

διακοπών ρεύματος ή αν η συσκευή αποσυνδεθεί και συνδεθεί γρήγορα στο ρεύμα, όταν η
πίεση του ψυκτικού μέσου στο σύστημα ψύξης του ψυγείου δεν έχει εξισορροπηθεί ακόμα.
Η λειτουργία του ψυγείου σας θα αρχίσει πάλι μετά από 6 λεπτά. Παρακαλούμε καλέστε το
σέρβις αν το ψυγείο σας δεν ξεκινήσει στο τέλος αυτού του χρονικού διαστήματος.

• Το ψυγείο βρίσκεται στον κύκλο απόψυξης. Αυτό είναι κανονικό για ψυγείο που δεν διαθέτει
απόλυτα αυτόματη απόψυξη. Ο κύκλος απόψυξης λαμβάνει χώρα περιοδικά.

• Το ψυγείο δεν έχει συνδεθεί στην πρίζα. Βεβαιωθείτε ότι το φις έχει τοποθετηθεί σωστά στην
πρίζα.

• Έχουν γίνει σωστά οι ρυθμίσεις θερμοκρασίας;
• Μπορεί να έχει διακοπεί το ρεύμα.

Το ψυγείο ενεργοποιείται συχνά ή για πολλή ώρα.
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• Η νέα σας συσκευή μπορεί να είναι πλατύτερη από την προηγούμενη. Αυτό είναι πολύ
φυσιολογικό. Τα μεγάλα ψυγεία λειτουργούν για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα.

• Η θερμοκρασία του περιβάλλοντος χώρου είναι πολύ υψηλή. Αυτό είναι πολύ φυσιολογικό.
• Το ψυγείο ίσως συνδέθηκε στην πρίζα πρόσφατα ή μπορεί να έχει φορτωθεί με πολλά

τρόφιμα. Η πλήρης ψύξη του ψυγείου σας στη θερμοκρασία λειτουργίας μπορεί να διαρκέσει
δύο ώρες επιπλέον.

• Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστού φαγητού. Το
πολύ ζεστό φαγητό προκαλεί λειτουργία του ψυγείου για περισσότερη ώρα έως ότου φθάσει
την επιθυμητή θερμοκρασία φύλαξης των τροφίμων.

• Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι πόρτες ή να παρέμειναν μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό
διάστημα. Ο θερμός αέρας που έχει εισέλθει στο ψυγείο προκαλεί τη λειτουργία του ψυγείου
για μεγαλύτερες χρονικές περιόδους. Ανοίγετε τις πόρτες λιγότερο συχνά.

• Η πόρτα του χώρου κατάψυξης ή συντήρησης μπορεί να έχει ξεχαστεί μισάνοιχτη. Ελέγξτε
αν οι πόρτες έχουν κλείσει καλά.

• Το ψυγείο έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή θερμοκρασία. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του
ψυγείου σε υψηλότερο επίπεδο και περιμένετε έως ότου επιτευχθεί αυτή η θερμοκρασία.

• Η στεγανοποίηση πόρτας της συντήρησης ή κατάψυξης μπορεί να είναι λερωμένη,
φθαρμένη, σπασμένη ή δεν εφαρμόζει καλά. Καθαρίστε ή αντικαταστήστε τη στεγανοποίηση.
Αν υπάρχει ζημιά/ σπάσιμο στη στεγανοποίηση της πόρτας, μπορεί να προκληθεί λειτουργία
του ψυγείου για μεγαλύτερες περιόδους για να διατηρείται η τρέχουσα θερμοκρασία.

Η θερμοκρασία της κατάψυξης είναι πολύ χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της συντήρησης 
είναι επαρκής.
• Η θερμοκρασία του χώρου κατάψυξης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό επίπεδο. Ρυθμίστε τη

θερμοκρασία του χώρου κατάψυξης σε υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.
Η θερμοκρασία της συντήρησης είναι πολύ χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της κατάψυξης 

είναι επαρκής.
• Η θερμοκρασία του χώρου συντήρησης μπορεί να έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό επίπεδο.

Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του χώρου συντήρησης σε υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.
Τα τρόφιμα στα συρτάρια της συντήρησης παγώνουν.

• Η θερμοκρασία του χώρου συντήρησης μπορεί να έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό επίπεδο.
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του χώρου συντήρησης σε υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.

Η θερμοκρασία στη συντήρηση ή την κατάψυξη είναι πολύ υψηλή.
• Η θερμοκρασία του χώρου συντήρησης μπορεί να έχει ρυθμιστεί σε πολύ υψηλό επίπεδο.

Η ρύθμιση της συντήρησης έχει επίδραση στη θερμοκρασία της κατάψυξης. Αλλάξτε τη
θερμοκρασία της συντήρησης ή κατάψυξης έως ότου η θερμοκρασία της συντήρησης ή
κατάψυξης φθάσει σε επαρκές επίπεδο.

• Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι πόρτες ή να παρέμειναν μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό
διάστημα. Ανοίγετέ τις λιγότερο συχνά.

• Μπορεί να έχει παραμείνει πόρτα μισάνοικτη. Κλείστε την πόρτα τελείως.
• Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκε στο ψυγείο μεγάλη ποσότητα ζεστού φαγητού.

Περιμένετε έως ότου η συντήρηση ή η κατάψυξη φθάσει στην επιθυμητή θερμοκρασία.
• Το ψυγείο μπορεί να έχει συνδεθεί στην πρίζα πρόσφατα. Η πλήρης ψύξη του ψυγείου

απαιτεί χρόνο.
Ο θόρυβος λειτουργίας αυξάνεται όταν λειτουργεί το ψυγείο.

• Η απόδοση λειτουργίας του ψυγείου μπορεί να διαφέρει λόγω μεταβολών στη θερμοκρασία
περιβάλλοντος. Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.
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Κραδασμοί ή θόρυβος.
• Το δάπεδο δεν είναι ομαλό ή δεν είναι ανθεκτικό. Το ψυγείο ταλαντεύεται όταν μετακινηθεί

ελαφρά. Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι αρκετά ανθεκτικό να φέρει το βάρος του ψυγείου,
και οριζόντιο.

• Ο θόρυβος μπορεί να προκαλείται από αντικείμενα που έχουν τοποθετηθεί πάνω στο
ψυγείο. Αυτά τα είδη πρέπει να απομακρυνθούν από πάνω από το ψυγείο.

Υπάρχουν θόρυβοι από το ψυγείο σαν ροής ή ψεκασμού υγρού.
• Η ροή υγρών και αερίων είναι σύμφωνη με την αρχή λειτουργίας του ψυγείου σας. Το

φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.
Υπάρχει θόρυβος σαν ανέμου που φυσά.

• Χρησιμοποιούνται ανεμιστήρες για την ψύξη του ψυγείου. Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και
δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.

Συμπύκνωση στα εσωτερικά τοιχώματα του ψυγείου.
• Ο ζεστός και υγρός καιρός αυξάνει το σχηματισμό πάγου και συμπύκνωσης. Το φαινόμενο

είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.
• Οι πόρτες μπορεί να έχουν παραμείνει μισάνοικτες. Βεβαιωθείτε ότι οι πόρτες είναι τελείως

κλειστές.
• Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι πόρτες ή να παρέμειναν μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό

διάστημα. Ανοίγετέ τις λιγότερο συχνά.
Εμφανίζεται υγρασία στο εξωτερικό του ψυγείου ή ανάμεσα στις πόρτες.

• Ίσως να υπάρχει υγρασία στον αέρα. Αυτό είναι πολύ φυσιολογικό όταν ο καιρός είναι υγρός.
Όταν η υγρασία είναι μικρότερη, η συμπύκνωση θα πάψει να εμφανίζεται.

Κακοσμία στο εσωτερικό του ψυγείου.
• Το εσωτερικό του ψυγείου πρέπει να καθαριστεί. Καθαρίστε το εσωτερικό του ψυγείου, με

ένα σφουγγάρι, χλιαρό νερό ή διάλυμα μαγειρικής σόδας σε νερό.
• Ίσως η οσμή να προκαλείται από ορισμένα δοχεία ή υλικά συσκευασίας. Χρησιμοποιήστε

διαφορετικό δοχείο ή διαφορετική μάρκα υλικού συσκευασίας.
Η πόρτα δεν κλείνει.

• Συσκευασίες τροφίμων ίσως να εμποδίζουν το κλείσιμο της πόρτας. Μετατοπίστε τις
συσκευασίες που εμποδίζουν την πόρτα.

• Το ψυγείο πιθανόν να μην είναι εντελώς κατακόρυφο στο δάπεδο και μπορεί να ταλαντεύεται
όταν σπρωχτεί ελαφρά. Ρυθμίστε τις βίδες ανύψωσης.

• Το δάπεδο δεν είναι επίπεδο ή δεν είναι ανθεκτικό. Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι οριζόντιο
και ικανό να φέρει το βάρος του ψυγείου.

Τα συρτάρια λαχανικών έχουν κολλήσει.
• Τα τρόφιμα μπορεί να αγγίζουν την οροφή του συρταριού. Ανακατανείμετε τα τρόφιμα στο

συρτάρι.
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